
 

  

THE DEAF & 
THE BLIND 
By Aqib al-Qadri 

Is it correct to believe that those buried in the graves can actually hear those who are 

visiting them or calling them from afar? Are they really deaf or do the verses of the Holy 

Qur’an refer to something else? A fair and descriptive article with proofs from verses of the 

Holy Qur’an and authentic traditions of the Holy Prophet, on this oft-debated issue.  
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THE DEAF &  THE BLIND 

THE PREFACE 
 

 

ALLAH ς IN THE NAME OF ς THE MOST BENEFICENT, THE MOST MERCIFUL 

Infinite blessings & peace be upon !ƭƭŀƘΩǎ ōŜƭƻǾŜŘΣ ǘƘŜ Iƻƭȅ tǊƻǇƘŜǘ aƻƘŀƳƳŜŘ , his family, all 

his companions, and all who rightfully follow him until the day of resurrection. 

 

The issue of addressing persons who are buried is often a subject that evokes strong emotions 
and extremely conflicting opinions. It usually sparks a heated debate as to whether it is correct 
or otherwise to believe that those buried in the graves can actually hear those who are visiting 
them or calling them from afar. It is common to hear allegations of outright polytheism (Shirk) 
& blasphemy being hurled at each other. In this age of neo-Kharjism it became imperative for 
me to write about this matter that has become the topic of hot debate. More so because of the 
constant bombardment of objections and misinformation that makes several rounds through 
the internet and other media. 

If the dead do hear, then is it correct to visit the graves or call upon them for help? However, 
that is not the subject matter of discussion in this article. This article will – with Allah’s help – 
prove that those in the graves are alive, and can hear those who address them. 

 

As for those who purposely cause dissent in the agreed meanings of this pure religion, the 

Holy Prophet  has himself called them the worst of creatures! May Allah protect us! 

 

Narrated Abu Sa'id al-Khudri  and Anas Ibn Malik : The Holy Prophet  said: Soon 
there will appear disagreement and dissension in my people; there will be people who will be 
good in speech and bad in work. They recite the Qur'an, but it does not pass their collar-bones. 
They will swerve from the religion as an arrow goes through the animal shot at. They will not 
return to it till the arrow comes back to its notch. They are the worst among the people and 
animals. Fortunate is the one who kills them and they kill him. They call to the book of Allah, 
but they have nothing to do with it. He who fights against them will be nearer to Allah than 
them. The people asked: What is their sign? He replied: They shave the head. (Bukhari) 
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Narrated Abu Said Al-Khudri : When 'Ali  was in Yemen, he sent some gold in its ore to 

the Holy Prophet . The Holy Prophet distributed it among Al-Aqra' bin Habis Al-Hanzali who 
belonged to Bani Mujashi, 'Uyaina bin Badr Al-Fazari, 'Alqama bin 'Ulatha Al-'Amiri, who 
belonged to the Bani Kilab tribe and Zaid AI-Khail At-Ta'i who belonged to Bani Nabhan. So the 
Quraish and the Ansar became angry and said, "He gives to the chiefs of Najd and leaves us!" 
The Prophet said, "I just wanted to attract and unite their hearts." Then there came a man with 
sunken eyes, bulging forehead, thick beard, fat raised cheeks, and clean-shaven head, and said, 
"O Muhammad! Be afraid of Allah! " The Prophet said, "Who would obey Allah if I disobeyed 
Him? He trusts me over the people of the earth, but you do not trust me?" A man from the 
people (present then), who, I think, was Khalid bin Al-Waleed, asked for permission to kill him, 
but the Prophet prevented him. When the man went away, the Prophet said, "Out of the 
offspring of this man, there will be people who will recite the Quran but it will not go beyond 
their throats, and they will go out of Islam as an arrow goes out through the game, and they 
will kill the Muslims and leave the idolaters. Should I live till they appear, I would kill them as 
the killing of the nation of 'Aad." (Bukhari) 

Syedna Abdullah Ibn Umar  considered the Kharjis and the heretics as the worst beings in 
creation, and he said: They went to verses which were revealed about the disbelievers and 
applied them to the Believers. (Bukhari) 

The examples given above are just a few of the numerous found in Bukhari and Muslim, that 
warn us against the traits of the Kharjis – and most importantly their deception of quoting from 
the Holy Qur’an, whilst grossly misinterpreting it.  

¢ƘŜ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ Iƻƭȅ vǳǊΩŀƴ ǇǊesented here are that of the greatest Islamic 
scholars acknowledged by all ς including the companions (e.g. Syedna Abdullah Ibn Abbas, 
Syedna Ali, Abu Saeed Khudri), and latter day exegesis scholars (e.g. Fakhruddin Razi, 
Jalaluddeen Suyuti, Ibn Katheer).  

For the sake of justice & fairness this article will also present & review the so called proofs 
presented by the opponents. I pray that this book & the effort be accepted in the sight of Allah, 
the Supreme. I dedicate the reward of this book (as much as Allah may wish to grant) to all the 
beloveds of Allah, and to my dear departed parents, all whom He has kept alive. 

 

Aqib al-Qadri 

11 Rabiul-Aakhir, 1432 
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Chapter 1: THE OBJECTION & DECEPTION 
 
Those who oppose this fact present some verses of the Qur’an in support of their argument. 
They claim that these verses are regarding those Muslims who visit graves and address the 
saints or relatives buried there. We shall examine each, one by one. 

CƛǊǎǘ άclaimέ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ŦǊƻƳ Iƻƭȅ vǳǊΩŀƴ 

 ōȨĆĊƩä ćæĆɀĊȝĆì ćȼĆȱ  Ṙ  ĈÞǠĆȶĊȱä ĆƂĈâ ĈȼĊɆŉȦĆȭ ĈȔĈȅǠĆǤĆȭ ŉɍĈâ ąÞĊɄĆȊĈǣ ȴćĆƬ ĆþɀćǤɆĈǲĆǪĊȆĆɅ Ćɍ ĈȼĈȹĀćì ȸĈȵ ĆþɀćȝĊǼĆɅ ĆȸɅĈǾŉȱäĆĀ
 ĈȼĈȢĈȱǠĆǤĈǣ ĆɀćȽ ǠĆȵĆĀ ćȻǠĆȥ ĆȠćȲĊøǤĆɆĈȱ  Ṝ  ąüĆɎĆȑ ĈŽ ŉɍĈâ ĆȸɅĈȀĈȥǠĆȮĊȱä ćÞǠĆȝćì ǠĆȵĆĀ 

[Raad 13:14] Only the prayer to Him is truthful; and whomever they pray to besides Him, do not 
hear them at all, but like one who has his hands outstretched towards water that it may come 
into his mouth, and it will never come; and every prayer of the disbelievers remains wandering. 

 
The above verse is obviously regarding the idolaters (or polytheists), who pray to idols or 
pictures in front of them, and who worship these instead of Allah the Supreme. Therefore the 
claim that it is regarding the buried & dead is obviously incorrect. 
 
Second άclaimέ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ŦǊƻƳ Iƻƭȅ vǳǊΩŀƴ 

 ĆþɀćȝĊǼĆǩ ĊíĈâ ĊȴćȮĆȹɀćȞĆȶĊȆĆɅ ĊȰĆȽ ĆüǠĆȩ 
[Shua`ra 26:72] IŜ ǎŀƛŘΣ ά5ƻ ǘƘŜȅ ƘŜŀǊ ȅƻǳ ǿƘŜƴ ȅƻǳ ŎŀƭƭΚέ 
 
The opponents, claiming that the persons in the graves cannot hear, present the above verse. It 
is extremely unfortunate that they seek to deceive the Muslims by this ugly trick. For the verse 
is related to the preceding 2 verses in the Holy Qur’an which prove that this statement is that 
of Syedna Ibrahim who confronted the polytheists who used to worship the idols. The previous 
2 verses are:- 

þĀćǼćǤĊȞĆøǩ ǠĆȵ ĈȼĈȵĊɀĆøȩĆĀ ĈȼɆĈǣĆĈɉ ĆüǠĆȩ ĊíĈâ-  ĆƙĈȦĈȭǠĆȝ ǠĆĆƬ ŊȰĆȚĆȺĆøȥ ǠăȵǠĆȺĊȍĆà ćǼćǤĊȞĆøȹ äɀćȱǠĆȩ 

[Shua`ra 26:70-71] ²ƘŜƴ ƘŜ ǎŀƛŘ ǘƻ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊ ŀƴŘ Ƙƛǎ ǇŜƻǇƭŜΣ ά²Ƙŀǘ Řƻ ȅƻǳ ǿƻǊǎƘƛǇΚέ ¢ƘŜȅ 
ǎŀƛŘΣ ά²Ŝ ǿƻǊǎƘƛǇ ƛŘƻƭǎΣ ŀƴŘ ǿŜ ƪŜŜǇ ǎǉǳŀǘǘƛƴƎ ƛƴ ǎŜŎƭǳǎƛƻƴ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜƳΦέ 

May Allah guide them not to purposely hide the truth! 
  



 5 

 

Third άclaimέ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ŦǊƻƳ Iƻƭȅ vǳǊΩŀƴ 

 ĆȸɅĈȀĈǣĊǼćȵ äĊɀŉȱĆĀ äĆíĈâ ĆÞǠĆȝŊǼȱä ŉȴŊȎȱä ćȜĈȶĊȆćǩ ĆɍĆĀ ėɂĆǩĊɀĆȶĊȱä ćȜĈȶĊȆćǩ Ćɍ ĆȬŉȹĈǚĆȥ 
[Ruum 30:52] For you do not make the dead hear nor make the deaf hear the call when they 
flee, turning back. 
 
The opponents tout this verse as a “strong proof” that the dead cannot hear. But my dear 
fellow Muslims! Read the full verse and you will note that Allah – the Supreme – is referring to 
those “deaf” persons who are fleeing – that is, they do not want to listen to the Holy Prophet 

 when he calls them! So the disbelievers can actually “hear” the call – but they are called 
“deaf” by Allah! So the verse is regarding the living persons, not the dead! So one may ask - 
what is meant by the word “dead” in this verse? In the same manner as for the “deaf”, the 

“dead” here refers to the “dead at heart” – because the call of the Holy Prophet  was never 
meant for those who were buried! And once a person is buried, it is useless to preach Islam to 
him! We shall prove that on numerous occasions, including this one, Allah – the Supreme – has 
called the disbelievers as “dead” or “dead at heart”. Some famous Ahadeeth in fact make it 
clear that a person who does not remember his Lord is “dead” and a house whose inhabitants 
do not remember Allah is also “dead’!! 
 

Narrated Abu Musa : The Holy Prophet  said, "The example of the one who celebrates 
the Praises of his Lord (Allah) in comparison to the one who does not celebrate the Praises of 
his Lord, is that of a living creature compared to a dead one." (Bukhari) 
 

Reported Ibn 'Umar : Allah's Apostle  said: Observe some of your prayers in your houses 
and do not make them graves. (Bukhari, Muslim) 
 

Reported Abu Musa : Allah's Apostle  said: The house in which remembrance of Allah is 
made and the house in which Allah is not remembered are like the living and the dead. 
(Muslim) 
 

In fact, the very next verse of the Holy Qur’an makes it clear that the Holy Prophet’s  call is 
heard only by those who believe (in the Truth), so they have become Muslims! 

 

 ĊȴĈȾĈǪĆȱĆɎĆȑ ȸĆȝ ĈɄĊȶćȞĊȱä ĈìǠĆĈŏ ĆǨȹĆà ǠĆȵĆĀ  Ṙ  ĆþɀćȶĈȲĊȆŊȵ ȴćȾĆøȥ ǠĆȺĈǩǠĆɅǔĈǣ ćȸĈȵĊǘćøɅ ȸĆȵ ŉɍĈâ ćȜĈȶĊȆćǩ þĈâ 
[Ruum 30:53] Nor do you guide the blind out of their error; you only make those hear who 
believe in Our signs, so they have submitted. 
 
Here too, we have successfully exposed the deception of the opponents, in their trying to 
misguide the simple-minded Muslims. 
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Fourth άclaimέ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ŦǊƻƳ Iƻƭȅ vǳǊΩŀƴ 

 Ćɍ ĊȴćȽɀćȝĊǼĆǩ þĈâ ĊȴćȮĆȱ äɀćǣǠĆǲĆǪĊȅä ǠĆȵ äɀćȞĈĆƧ ĊɀĆȱĆĀ ĊȴćȭĆÞǠĆȝćì äɀćȞĆȶĊȆĆɅ  Ṙ  ĆþĀćȀćȦĊȮĆɅ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅĆĀ
 ĊȴćȮĈȭĊȀĈȊĈǣ  Ṝ  ąƘĈǤĆǹ ćȰĊǮĈȵ ĆȬćǞōǤĆȺćøɅ ĆɍĆĀ 

[Fatir 35:14] If you call them, they do not hear your call; and supposedly if they heard it, they 
cannot fulfil your needs; and on the Day of Resurrection they will deny your ascribed 
partnership; and none will inform you like Him Who informs. 
 
The above verse is also presented by the opponents claiming that the persons in the graves 
cannot hear. Here again, if the full verse it read, it is obvious that this statement is regarding 
the polytheists who used to worship the deities as partners to Allah – and not for the buried! 
 
Fifth άclaimέ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ŦǊƻƳ Iƻƭȅ vǳǊΩŀƴ 

  ĈîɀćǤćȪĊȱä ĈŽ ȸŉȵ ąȜĈȶĊȆćĈƞ ĆǨȹĆà ǠĆȵĆĀ 
[Fatir 35:22] ; and you cannot make those who are in the graves listen. 

The above verse is also presented by the opponents claiming that it is not possible to make 
persons in the graves listen. Here the treachery of the claimants can be gauged from the fact 
that they hide the previous words of the same verse! The full verse is as follows:- 
 

 ćçäĆɀĊȵĆĊɉä ĆɍĆĀ ćÞǠĆɆĊǵĆĊɉä ĂĈɀĆǪĊȆĆɅ ǠĆȵĆĀ  Ṝ  ćÞǠĆȊĆɅ ȸĆȵ ćȜĈȶĊȆćɅ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ  Ṙ  ĈîɀćǤćȪĊȱä ĈŽ ȸŉȵ ąȜĈȶĊȆćĈƞ ĆǨȹĆà ǠĆȵĆĀ 
[Fatir 35:22] And not equal are the living and the dead! Indeed Allah causes them to listen, 
whomever He wills; and you cannot make those who are in the graves listen. 

Here again, if the full verse it read, it is obvious that in Allah’s sight, the believers are ‘living” 
and the disbelievers are “dead” or “in graves”. If we consider that it refers to those who are 
buried, even then the explanation is clear: Allah makes anyone listen within the graves – and 
those who cannot hear inside the graves are those whose fate has been sealed since they died 
as disbelievers so you cannot make them listen to and follow the truth. 

 
Several Ahadeeth also testify to the truth is that it is the disbelievers and the astray who are 
referred to as άōƭƛƴŘέ and άŘŜŀŦέ ς some examples are:- 
 

Narrated Syedna Abu Hurairah : The Holy Prophet  said (regarding the advent of 
Doom):I, however, narrate some of its signs (and these are): when you see a slave (woman) 
giving birth to her master - that is one of the signs of (the Doom) ; when you see barefooted, 
naked, deaf and dumb (ignorant and foolish persons) as the rulers of the earth - that is one of 
the signs of the Doom. And when you see the shepherds of black camels exult in buildings - 
that is one of the signs of the Doom. (Bukhari ς part of a longer Hadeeth) 
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Narrated Syedna Abu Hurairah : The Holy Prophet  said: There will be civil strife (fitnah) 
which will render people deaf, dumb and blind regarding what is right. Those who contemplate 
it will be drawn by it, and giving restraint to the tongue during it will be like smiting with the 
sword. (Abu Dawood) 

 

Narrated Ata bin Yasar :I met `Abdullah bin `Amr bin Al-`As  and asked him, "Tell me 

about the description of Allah's Apostle  which is mentioned in Taurah. He replied, 'Yes. By 
Allah, he is described in Taurah with some of the qualities attributed to him in the Qur'an as 
follows:"O Prophet! We have sent you as a witness and a herald of glad tidings, and a warner, 
and guardian of the un-learned. You are My slave and My Apostle. I have named you "Al-
Mutawakkil" (who depends upon Allah). You are neither discourteous, nor harsh nor a 
noisemaker in the markets - and you do not do evil to those who do evil to you, but you deal 
with them with forgiveness and kindness. Allah will not let him (the Prophet) die till he makes 
straight the crooked people by making them say: "None has the right to be worshipped but 
Allah," - with which will be opened blind eyes and deaf ears and enveloped hearts." (Bukhari) 

 

It has been narrated on the authority of Ibn 'Abdullah al-Bajali  that the Allah’s Apostle  
said: One who is killed under the banner of a man who is blind (to justice), who raises the 
slogan of family or supports his own tribe, dies the death of one belonging to the days of 
ignorance (Jahiliyya). (Muslim) 

 
We have amply proved the several ways of deceit resorted to by the neo-Kharjis, and shall 
further prove the Truth, in the following pages. 
 
May Allah guide these groups not to purposely hide the truth for it is feared they could then 
deserve the punishment prƻƳƛǎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ Iƻƭȅ vǳǊΩŀƴΥ- 

 

 ĈåǠĆǪĈȮĊȱä ĈŽ ĈðǠŉȺȲĈȱ ćȻǠŉȺŉøɆĆøǣ ǠĆȵ ĈǼĊȞĆøǣ ȸĈȵ ėāĆǼćĊƬäĆĀ ĈçǠĆȺōøɆĆøǤĊȱä ĆȸĈȵ ǠĆȺĊȱĆȂȹĆà ǠĆȵ ĆþɀćȶćǪĊȮĆɅ ĆȸɅĈǾŉȱä ŉþĈâ  ṛ  ĆȬĈǞėøĆȱĀćà
 ĆþɀćȺĈȝŉɎȱä ćȴćȾćøȺĆȞĊȲĆøɅĆĀ ćȼŉȲȱä ćȴćȾćøȺĆȞĊȲĆøɅ  ṛ   ćåɀćǩĆà ĆȬĈǞėøĆȱĀćǖĆȥ äɀćȺŉøɆĆøǣĆĀ äɀćǶĆȲĊȍĆàĆĀ äɀćǣǠĆǩ ĆȸɅĈǾŉȱä ŉɍĈâ

 ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ  Ṝ  ćȴɆĈǵŉȀȱä ćåäŉɀŉøǪȱä ǠĆȹĆàĆĀ 
[Baqarah 2:159-160] άIndeed those who hide the clear proofs and the guidance which We sent 
down, after We made it clear to mankind in the Book - upon them is the curse of Allah and the 
curse of those who curse. Except those who repent and do reform and disclose (the truth) - so I 
will accept their repentance; and I only am the Most Acceptor of Repentance, the Most 
aŜǊŎƛŦǳƭΦέ 
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Chapter 2: WHO ARE THE DEAF &BLIND? 
 

IT IS THE DISBELIEVERS ς NOT THOSE IN THE GRAVES! 
 
 

 ĆþɀćȞĈǱĊȀĆøɅ Ćɍ ĊȴćȾĆøȥ ĄɄĊȶćȝ ĄȴĊȮćǣ Ōȴćȍ 
[Baqarah 2:18] Deaf, dumb and blind; and they are not to return. 
 
 

 Ćɍ ǠĆĈƞ ćȨĈȞĊȺĆøɅ ĂĈǾŉȱä ĈȰĆǮĆȶĆȭ äĀćȀĆȦĆȭ ĆȸɅĈǾŉȱä ćȰĆǮĆȵĆĀ ăÞäĆǼĈȹĆĀ ăÞǠĆȝćì ŉɍĈâ ćȜĆȶĊȆĆɅ  Ṝ  Ćɍ ĊȴćȾĆøȥ ĄɄĊȶćȝ ĄȴĊȮćǣ Ōȴćȍ
 ĆþɀćȲĈȪĊȞĆøɅ 

[Baqarah 2:171] And the example of the disbelievers is similar to one who calls upon one that 
hears nothing except screaming and yelling; deaf, dumb, blind - so they do not have sense. 
 
 

 ĊȴćȾĊøȺōȵ ĄƘĈǮĆȭ äɀŊȶĆȍĆĀ äɀćȶĆȝ ŉćŻ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ĆåǠĆǩ ŉćŻ äɀŊȶĆȍĆĀ äɀćȶĆȞĆøȥ ĄǦĆȺĊøǪĈȥ ĆþɀćȮĆǩ ŉɍĆà äɀćǤĈȆĆǵĆĀ  Ṝ  ćȼŉȲȱäĆĀ
 ĆþɀćȲĆȶĊȞĆøɅ ǠĆĈƞ ĄƘĈȎĆǣ 

[Maidah 5:71] And they assumed that there will be no punishment, so they turned blind and 
deaf - then Allah accepted their penance, then again many of them turned blind and deaf; and 
Allah is seeing their deeds. 
 
 

 ĈçǠĆȶćȲŊȚȱä ĈŽ ĄȴĊȮćǣĆĀ Ōȴćȍ ǠĆȺĈǩǠĆɅǔĈǣ äɀćǣŉǾĆȭ ĆȸɅĈǾŉȱäĆĀ  ṙ  ćȼĊȲĆȞĊĆƶ ĊǖĆȊĆɅ ȸĆȵĆĀ ćȼĊȲĈȲĊȒćɅ ćȼŉȲȱä ĈǚĆȊĆɅ ȸĆȵ ėɂĆȲĆȝ
 ąȴɆĈȪĆǪĊȆŊȵ ąôäĆȀĈȍ 

[Ana`am 6:39] And those who deny Our signs are deaf and dumb in realms of darkness; Allah 
may send astray whomever He wills; and may place on the Straight Path whomever He wills. 
 
 

 ĆȬĈǞėøĆȱĀćà  ĆÞǠĆɆĈȱĊĀĆà ĊȸĈȵ ĈȼŉȲȱä ĈþĀćì ȸōȵ ȴćĆƬ ĆþǠĆȭ ǠĆȵĆĀ ĈóĊîĆĊɉä ĈŽ ĆȸɅĈȂĈǲĊȞćȵ äɀćȹɀćȮĆɅ ĊĆƁ  Ṛ  ćȴćĆƬ ćȤĆȝǠĆȒćɅ
 ćåäĆǾĆȞĊȱä  Ṝ  ĆþĀćȀĈȎĊǤćøɅ äɀćȹǠĆȭ ǠĆȵĆĀ ĆȜĊȶŉȆȱä ĆþɀćȞɆĈȖĆǪĊȆĆɅ äɀćȹǠĆȭ ǠĆȵ 

[Hud 11:20] They will not be able to escape in the earth, nor do they have any protecting 
friends apart from Allah; they will have punishment upon punishment; they were unable to 
hear, nor used to see. 
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 ėāĆǼćĊƬä ɂĆȲĆȝ ėɂĆȶĆȞĊȱä äɀŊǤĆǶĆǪĊȅǠĆȥ ĊȴćȽǠĆȺĊøɅĆǼĆȾĆøȥ ćìɀćĆƣ ǠŉȵĆàĆĀ  äɀćȹǠĆȭ ǠĆĈƞ ĈþɀćĊƬä ĈåäĆǾĆȞĊȱä ćǦĆȪĈȝǠĆȍ ĊȴćȾĊøǩĆǾĆǹĆǖĆȥ
 ĆþɀćǤĈȆĊȮĆɅ 

[HMSajdah 41:17] And regarding the Thamud, We showed them the right path - so they chose 
to be blind above being guided, therefore the thunderbolt of the disgraceful punishment 
overcame them - the recompense of their deeds. 
 
 

 ćȼćǩǠĆɅß ĊǨĆȲōȎćȥ ĆɍĊɀĆȱ äɀćȱǠĆȪŉȱ ǠŋɆĈȶĆǲĊȝĆà ǠăȹßĊȀćøȩ ćȻǠĆȺĊȲĆȞĆǱ ĊɀĆȱĆĀ  Ṙ  ŌĈŸĆȀĆȝĆĀ ŌɄĈȶĆǲĊȝĆàĆà  ṙ  äɀćȺĆȵß ĆȸɅĈǾŉȲĈȱ ĆɀćȽ ĊȰćȩ
 ĄÞǠĆȦĈȉĆĀ āăǼćȽ  Ṙ  ĆɀćȽĆĀ ĄȀĊøȩĆĀ ĊȴĈĈŒäĆíß ĈŽ ĆþɀćȺĈȵĊǘćøɅ Ćɍ ĆȸɅĈǾŉȱäĆĀɂăȶĆȝ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ  Ṝ ȸĈȵ ĆþĊĀĆìǠĆȺćøɅ ĆȬĈǞėøĆȱĀćà
 ąǼɆĈȞĆǣ ąþǠĆȮŉȵ 

[HMSajdah 41:44] !ƴŘ ƛŦ ²Ŝ ƘŀŘ ƳŀŘŜ ƛǘ ŀǎ ŀ vǳǊΩŀƴ ƛƴ ŀ ŦƻǊŜƛƎƴ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǘƘŜȅ ǿƻǳƭŘ ƘŀǾŜ 
ŎŜǊǘŀƛƴƭȅ ǎŀƛŘΣ ά²Ƙȅ ǿŜǊŜ ƛǘǎ ǾŜǊǎŜǎ ƴƻǘ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘ ƛƴ ŘŜǘŀƛƭΚέ ²ƘŀǘΗ ¢ƘŜ .ƻƻƪ ƛƴ ŀ ŦƻǊŜƛƎƴ 
language, and the Prophet an Arab?! tǊƻŎƭŀƛƳ άIt is guidance ŀƴŘ ŀ ŎǳǊŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ōŜƭƛŜǾŜǊǎέΤ ŀƴŘ 
there is deafness in the ears of those who do not believe, and it is blindness upon them; as if 
they are being called from a place far away! 
 
 
The above quotes 7 verses of ǘƘŜ Iƻƭȅ vǳǊΩŀƴ ƳŀƪŜ ƛǘ ŀƳǇƭȅ ŎƭŜŀǊ ǘƘŀǘ !ƭƭŀƘ ǊŜŦŜǊǎ ǘƻ ǘƘŜ 
ŘƛǎōŜƭƛŜǾŜǊǎ ŀǎ ǘƘŜ άŘŜŀŦέ ŀƴŘ ǘƘŜ άōƭƛƴŘέΦ 
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THEIR HEARTS & EARS ARE SEALED 

 

 ĆþɀćȺĈȵĊǘćøɅ Ćɍ ĊȴćȽĊîĈǾȺćǩ ĊĆƁ ĊýĆà ĊȴćȾĆøǩĊîĆǾȹĆàĆà ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ĄÞäĆɀĆȅ äĀćȀĆȦĆȭ ĆȸɅĈǾŉȱä ŉþĈâ Ṛ  ćȼŉȲȱä ĆȴĆǪĆǹ ėɂĆȲĆȝĆĀ ĊȴĈĈŏɀćȲćøȩ ėɂĆȲĆȝ
 ĊȴĈȾĈȞĊĆƧ  Ṙ  ĄæĆĀǠĆȊĈȡ ĊȴĈȽĈîǠĆȎĊǣĆà ėɂĆȲĆȝĆĀ  Ṙ  ĄȴɆĈȚĆȝ ĄåäĆǾĆȝ ĊȴćĆƬĆĀ 

[Baqarah 2:6-7] As for those whose fate is disbelief, whether you warn them or do not warn 
them - it is all one for them; they will not believe. Allah has sealed their hearts and their ears, 
and on their eyes is a covering; and for them is a terrible punishment. 
 
 

 ĊȝǠĆȥ ĄåǠĆǲĈǵ ĆȬĈȺĊɆĆøǣĆĀ ǠĆȺĈȺĊɆĆøǣ ȸĈȵĆĀ ĄȀĊøȩĆĀ ǠĆȺĈȹäĆíß ĈŽĆĀ ĈȼĊɆĆȱĈâ ǠĆȹɀćȝĊǼĆǩ Ǡŉōư ąǦŉȺĈȭĆà ĈŽ ǠĆȺćøǣɀćȲćøȩ äɀćȱǠĆȩĆĀ ǠĆȺŉøȹĈâ ĊȰĆȶ
 ĆþɀćȲĈȵǠĆȝ 

[HMSajdah 41:5] !ƴŘ ǘƘŜȅ ǎŀȅΣ άhǳǊ ƘŜŀǊǘǎ ŀǊŜ ŎƻǾŜǊŜŘ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ ŀŦŦŀƛǊ ȅƻǳ Ŏŀƭƭ ǳǎ ǘƻΣ ŀƴŘ 
there is deafness in our ears, and there is a barrier between us and you - therefore mind your 
ƻǿƴ ōǳǎƛƴŜǎǎΣ ǿŜ ŀǊŜ ƳƛƴŘƛƴƎ ƻǳǊǎΦέ 
 
 

 ĊȆĆɅ ȸŉȵ ȴćȾĊøȺĈȵĆĀ ĆüǠĆȩ äĆíǠĆȵ ĆȴĊȲĈȞĊȱä äɀćǩĀćà ĆȸɅĈǾŉȲĈȱ äɀćȱǠĆȩ ĆûĈǼȺĈȝ ĊȸĈȵ äɀćǱĆȀĆǹ äĆíĈâ ėŉƓĆǵ ĆȬĊɆĆȱĈâ ćȜĈȶĆǪ
ǠăȦĈȹß  Ṝ  ĊȴćȽĆÞäĆɀĊȽĆà äɀćȞĆøǤŉøǩäĆĀ ĊȴĈĈŏɀćȲćøȩ ėɂĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ĆȜĆǤĆȕ ĆȸɅĈǾŉȱä ĆȬĈǞėøĆȱĀćà 

[Mohammed 47:16] And among them are some who listen to what you say; until when they go 
ŀǿŀȅ ŦǊƻƳ ȅƻǳΣ ǘƘŜȅ ǎŀȅ ǘƻ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƎƛǾŜƴ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΣ ά²Ƙŀǘ ŘƛŘ ƘŜ ǎŀȅ ƴƻǿΚέΤ 
they are those whose hearts Allah has sealed, and they follow their own desires. 

 

¢ƘŜ ŀōƻǾŜ ǉǳƻǘŜŘ ǾŜǊǎŜǎ ƻŦ ǘƘŜ Iƻƭȅ vǳǊΩŀƴ ƳŀƪŜ ƛǘ ŜǾƛŘŜƴǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŘƛǎōŜƭƛŜǾŜǊǎΩ ƘŜŀǊǘǎ ŀƴŘ 
ears are sealed. 
 
 

THE DISBELIEVERS CAN SEE AND LISTEN - YET THEY REJECT THE TRUTH! 
 

 ĆȬĊɆĆȱĈâ ĆþɀćȞĈȶĆǪĊȆĆɅ ȸŉȵ ȴćȾĊøȺĈȵĆĀ  Ṝ  ĆþɀćȲĈȪĊȞĆøɅ Ćɍ äɀćȹǠĆȭ ĊɀĆȱĆĀ ŉȴŊȎȱä ćȜĈȶĊȆćǩ ĆǨȹĆǖĆȥĆà 

 ĆȬĊɆĆȱĈâ ćȀćȚȺĆɅ ȸŉȵ ȴćȾĊøȺĈȵĆĀ  Ṝ  ĆþĀćȀĈȎĊǤćøɅ Ćɍ äɀćȹǠĆȭ ĊɀĆȱĆĀ ĆɄĊȶćȞĊȱä Ă
ĈǼĊȾĆøǩ ĆǨȹĆǖĆȥĆà 

[Yunus 10:42-43] And among them are some who listen to you; so will you make the deaf hear 
even if they do not have any sense? And among them is one who gazes at you; so will you guide 
the blind even if they cannot perceive? 
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äăȀĊøȩĆĀ ĈȼĊɆĆøȹćíćà ĈŽ ŉþĆǖĆȭ ǠĆȾĊȞĆȶĊȆĆɅ ĊŉƁ þĆǖĆȭ äăĈƎĊȮĆǪĊȆćȵ ėŉƂĆĀ ǠĆȺćøǩǠĆɅß ĈȼĊɆĆȲĆȝ ėɂĆȲĊøǪćøǩ äĆíĈâĆĀ  Ṙ ąȴɆĈȱĆà ąåäĆǾĆȞĈǣ ćȻĊȀōȊĆǤĆøȥ 
 
[Luqman 31:7] And when Our verses are recited to him he haughtily turns away as if he did not 
hear them - as if there is deafness in his ears; so give him the glad tidings of a painful 
punishment. 
 
 

 ĆþɀćȞĆȶĊȆĆɅ Ćɍ ĊȴćȾĆøȥ ĊȴćȽćȀĆøǮĊȭĆà ĆóĆȀĊȝĆǖĆȥ äăȀɅĈǾĆȹĆĀ äăƘĈȊĆǣ 

[HMSajdah 41:4] Giving glad tidings and heralding warning; so most of them turned away, 
therefore they cannot listen (to the truth). 

 
 

 ćÞǠĆɆĈȱĊĀĆà ĈȼĈȹĀćì ȸĈȵ ćȼĆȱ ĆȄĊɆĆȱĆĀ ĈóĊîĆĊɉä ĈŽ ąȂĈǲĊȞćĈƞ ĆȄĊɆĆȲĆøȥ ĈȼŉȲȱä ĆɄĈȝäĆì ĊǢĈćƶ ŉɍ ȸĆȵĆĀ  Ṝ  ąüĆɎĆȑ ĈŽ ĆȬĈǞėøĆȱĀćà
 ąƙĈǤŊȵ 

[Ahqaf 46:32] ά!ƴŘ ǿƘƻŜǾŜǊ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƭƛǎǘŜƴ ǘƻ !ƭƭŀƘΩǎ ŎŀƭƭŜǊ Ŏŀƴƴƻǘ ŜǎŎŀǇŜ ƛƴ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘΣ ŀƴŘ ƘŜ 
Ƙŀǎ ƴƻ ǎǳǇǇƻǊǘŜǊǎ ŀƎŀƛƴǎǘ !ƭƭŀƘΤ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƛƴ ƻǇŜƴ ŜǊǊƻǊΦέ 

 
 

 ĈƘĈȞŉȆȱä ĈåǠĆǶĊȍĆà ĈŽ ǠŉȺćȭ ǠĆȵ ćȰĈȪĊȞĆøȹ ĊĀĆà ćȜĆȶĊȆĆȹ ǠŉȺćȭ ĊɀĆȱ äɀćȱǠĆȩĆĀ 
[Mulk 67:10] !ƴŘ ǘƘŜȅ ǿƛƭƭ ǎŀȅΣ άIŀŘ ǿŜ ƭƛǎǘŜƴŜŘ ƻǊ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘΣ ǿe would not have been 
ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ ƘŜƭƭΦέ 

 

¢ƘŜ ŀōƻǾŜ ǉǳƻǘŜŘ ǾŜǊǎŜǎ όŀƳƻƴƎ Ƴŀƴȅ ƻǘƘŜǊǎύ ƻŦ ǘƘŜ Iƻƭȅ vǳǊΩŀƴ ŀǊŜ ǇǊƻƻŦ ǘƘŀǘ ǘƘŜ 
disbelievers can see and listen ς but they purposely turn deaf and blind to guidance! 
 
 

THEY HAVE HEARTS AND YET THEY DO NOT WANT TO UNDERSTAND 
 

  ĆþɀćȞĆȶĊȆĆɅ ĆȸɅĈǾŉȱä ćǢɆĈǲĆǪĊȆĆɅ ǠĆŉƴĈâ  Ṛ  ĆþɀćȞĆǱĊȀćøɅ ĈȼĊɆĆȱĈâ ŉćŻ ćȼŉȲȱä ćȴćȾćøǮĆȞĊøǤĆøɅ ėɂĆǩĊɀĆȶĊȱäĆĀ 

[Ana`am 6:36] It is only those who hear (with sincere hearts) that accept faith; and Allah will 
raise these people dead of heart, then towards Him they will be herded. 
 
  



 12 

 

 

 ĈȄȹĈĊɋäĆĀ ōȸĈĊƨä Ćȸōȵ äăƘĈǮĆȭ ĆȴŉȺĆȾĆĈƨ ǠĆȹĊàĆîĆí ĊǼĆȪĆȱĆĀ  Ṙ  ĆþĀćȀĈȎĊǤćøɅ ŉɍ ĄćƙĊȝĆà ĊȴćĆƬĆĀ ǠĆĈŏ ĆþɀćȾĆȪĊȦĆøɅ ŉɍ ĄåɀćȲćøȩ ĊȴćĆƬ
ǠĆĈŏ ĆþɀćȞĆȶĊȆĆɅ ŉɍ ĄþäĆíß ĊȴćĆƬĆĀ ǠĆĈŏ  Ṝ  ĆȬĈǞėøĆȱĀćà   ŊȰĆȑĆà ĊȴćȽ ĊȰĆǣ ĈýǠĆȞĊøȹĆĊɉǠĆȭ  Ṝ  ĆþɀćȲĈȥǠĆȢĊȱä ćȴćȽ ĆȬĈǞėøĆȱĀćà 

[Aa`raf 7:179] And indeed We have created many jinns and men for hell; they have hearts in 
which there is no understanding; and the eyes they do not see with; and the ears they do not 
hear with; they are like cattle - in fact more astray; it is they who are the neglectful. 
 
 

ǠĆĈŏ ĆþɀćȞĆȶĊȆĆɅ ĄþäĆíß ĊĀĆà ǠĆĈŏ ĆþɀćȲĈȪĊȞĆøɅ ĄåɀćȲćøȩ ĊȴćĆƬ ĆþɀćȮĆǪĆøȥ ĈóĊîĆĊɉä ĈŽ äĀćƘĈȆĆɅ ĊȴĆȲĆøȥĆà  Ṙ ɂĆȶĊȞĆøǩ Ćɍ ǠĆȾŉøȹĈǚĆȥ
ȸĈȮėøĆȱĆĀ ćîǠĆȎĊǣĆĊɉä  ĈîĀćǼŊȎȱä ĈŽ ĈƔŉȱä ćåɀćȲćȪĊȱä ɂĆȶĊȞĆøǩ 

[Hajj 22:46] So have they not travelled in the land, to have hearts with which to understand and 
ears to hear with? So it is not the eyes that are blind, but it is the hearts in the bosoms, that are 
blind. 
 
 

 ĈƘĈȞŉȆȱä ĈåǠĆǶĊȍĆà ĈŽ ǠŉȺćȭ ǠĆȵ ćȰĈȪĊȞĆøȹ ĊĀĆà ćȜĆȶĊȆĆȹ ǠŉȺćȭ ĊɀĆȱ äɀćȱǠĆȩĆĀ 
[Mulk 67:10] !ƴŘ ǘƘŜȅ ǿƛƭƭ ǎŀȅΣ άIŀŘ ǿŜ ƭƛǎǘŜƴŜŘ ƻǊ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘΣ ǿŜ ǿƻǳƭŘ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ 
ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ ƘŜƭƭΦέ 

From the above it is amply clear that the disbelievers are blind and deaf not because they 
cannot see or hear ς but because they do not use their hearts and minds to ponder, nor do 
they want to be guided. 

 

 

YOU CANNOT MAKE THE DISBELIEVERS HEED ADVICE ALTHOUGH THEY SEE AND 
HEAR! 

 
 

 ĊȴćȮĊɆĆȲĆȝ ĊǨĆɆōȶćȞĆøȥ ĈȻĈǼȺĈȝ Ċȸōȵ ăǦĆĊƥĆî ĈƆǠĆǩßĆĀ ōŸŉî ȸōȵ ąǦĆȺōøɆĆøǣ ėɂĆȲĆȝ ćǨȺćȭ þĈâ ĊȴćǪĊøɅĆàĆîĆà ĈýĊɀĆøȩ ǠĆɅ ĆüǠĆȩ 
 ĆþɀćȽĈîǠĆȭ ǠĆĆƬ ĊȴćǪȹĆàĆĀ ǠĆȽɀćȶćȮćȵĈȂĊȲćøȹĆà 

[Hud 11:28] IŜ ǎŀƛŘΣ άh Ƴȅ ǇŜƻǇƭŜΗ ²Ƙŀǘ ƛǎ ȅƻǳǊ ƻǇƛƴƛƻƴ - if I am on a clear proof from my Lord 
and He has bestowed mercy upon me from Him, so you remained blind towards it; shall we 
ŦƻǊŎŜ ƛǘ ǳǇƻƴ ȅƻǳ ŀƭǘƘƻǳƎƘ ȅƻǳ ŘƛǎƭƛƪŜ ƛǘΚέ 
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 ĈɄĊǵĆɀĊȱǠĈǣ ȴćȭćîĈǾȹćà ǠĆŉƴĈâ ĊȰćȩ  Ṝ  ĆþĀćîĆǾȺćɅ ǠĆȵ äĆíĈâ ĆÞǠĆȝŊǼȱä ŊȴŊȎȱä ćȜĆȶĊȆĆɅ ĆɍĆĀ 
 
[Ambiya 21:45] tǊƻŎƭŀƛƳ άL ǿŀǊƴ ȅƻǳ ƻƴƭȅ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŘƛǾƛƴŜ ǊŜǾŜƭŀǘƛƻƴΤ ŀƴŘ ǘƘŜ ŘŜŀŦ Řƻ ƴƻǘ ƘŜŀǊ 
ǘƘŜ Ŏŀƭƭ ǿƘŜƴ ǿŀǊƴŜŘΦέ 
 
 

 ĈæĆȀĈǹĊɇä ĈŽ ĊȴćȾćȶĊȲĈȝ ĆûĆîäŉìä ĈȰĆǣ  Ṝ ǠĆȾĊøȺōȵ ŖȬĆȉ ĈŽ ĊȴćȽ ĊȰĆǣ  Ṙ  ĆþɀćȶĆȝ ǠĆȾĊøȺōȵ ȴćȽ ĊȰĆǣ 

 
[Naml 27:66] Has their knowledge advanced so much as to know the Hereafter? On the 
contrary, they are in doubt concerning it; in fact they are blind towards it. 
 
 

 ĆȸɅĈȀĈǣĊǼćȵ äĊɀŉȱĆĀ äĆíĈâ ĆÞǠĆȝŊǼȱä ŉȴŊȎȱä ćȜĈȶĊȆćǩ ĆɍĆĀ ėɂĆǩĊɀĆȶĊȱä ćȜĈȶĊȆćǩ Ćɍ ĆȬŉȹĈǚĆȥ 

 ĆɎĆȑ ȸĆȝ ĈɄĊȶćȞĊȱä ĈìǠĆĈŏ ĆǨȹĆà ǠĆȵĆĀ ĊȴĈȾĈǪĆȱ  Ṙ  ĆþɀćȶĈȲĊȆŊȵ ȴćȾĆøȥ ǠĆȺĈǩǠĆɅǔĈǣ ćȸĈȵĊǘćøɅ ȸĆȵ ŉɍĈâ ćȜĈȶĊȆćǩ þĈâ 
[Ruum 30:52-53] For you do not make the dead hear nor make the deaf hear the call when they 
flee, turning back. Nor do you guide the blind out of their error; you only make those hear who 
believe in Our signs, so they have submitted.  
 
 

 ĊĀĆà ŉȴŊȎȱä ćȜĈȶĊȆćǩ ĆǨȹĆǖĆȥĆà ąƙĈǤŊȵ ąüĆɎĆȑ ĈŽ ĆþǠĆȭ ȸĆȵĆĀ ĆɄĊȶćȞĊȱä Ă
ĈǼĊȾĆøǩ 

[Zukhruf 43:40] So will you make the deaf listen or show the path to the blind, and to those 
who are in open error? 
 
Having proven in the previous section that the disbeliever purposely turn deaf and blind to 
guidance, Allah ς the Supreme ς says in these verses that you cannot guide them (these deaf 
& blind), because of their obstinacy! 
 
 

THEY ARE WORSE THAN ANIMALS 
 
 

 ĈȄȹĈĊɋäĆĀ ōȸĈĊƨä Ćȸōȵ äăƘĈǮĆȭ ĆȴŉȺĆȾĆĈƨ ǠĆȹĊàĆîĆí ĊǼĆȪĆȱĆĀ  Ṙ  ŉɍ ĄåɀćȲćøȩ ĊȴćĆƬ ĆþĀćȀĈȎĊǤćøɅ ŉɍ ĄćƙĊȝĆà ĊȴćĆƬĆĀ ǠĆĈŏ ĆþɀćȾĆȪĊȦĆøɅ
ǠĆĈŏ ĆþɀćȞĆȶĊȆĆɅ ŉɍ ĄþäĆíß ĊȴćĆƬĆĀ ǠĆĈŏ  Ṝ  ŊȰĆȑĆà ĊȴćȽ ĊȰĆǣ ĈýǠĆȞĊøȹĆĊɉǠĆȭ ĆȬĈǞėøĆȱĀćà  Ṝ  ĆþɀćȲĈȥǠĆȢĊȱä ćȴćȽ ĆȬĈǞėøĆȱĀćà 

[Aa`raf 7:179] And indeed We have created many jinns and men for hell; they have hearts in 
which there is no understanding; and the eyes they do not see with; and the ears they do not 
hear with; they are like cattle - in fact more astray; it is they who are the neglectful. 
 
  



 14 

 

 

 ĆǼȺĈȝ ōåäĆĀŉǼȱä ŉȀĆȉ ŉþĈâ ĆþɀćȲĈȪĊȞĆøɅ Ćɍ ĆȸɅĈǾŉȱä ćȴĊȮćǤĊȱä ŊȴŊȎȱä ĈȼŉȲȱä 

[Anfal 8:22] Indeed the worst beasts in the sight of Allah are those (people) who are deaf, dumb 
- who do not have any sense. 
 

Ibn Abbas  relates that the ‘worst beasts’ mentioned in this verse, is regarding some 
persons of the tribe of AbdAddar. (Bukhari) 
 

 

 ĆþɀćȲĈȪĊȞĆøɅ ĊĀĆà ĆþɀćȞĆȶĊȆĆɅ ĊȴćȽĆȀĆøǮĊȭĆà ŉþĆà ćǢĆȆĊĆƠ ĊýĆà  Ṝ  ĈýǠĆȞĊøȹĆĊɉǠĆȭ ŉɍĈâ ĊȴćȽ ĊþĈâ  Ṙ  ăɎɆĈǤĆȅ ŊȰĆȑĆà ĊȴćȽ ĊȰĆǣ 
[Furqan 25:44] Or do you think that most of them hear or understand something? They are not 
but like the cattle ς in fact more astray from the path than them! 
 
The above evidences clarify that those who reject the truth ς despite being sighted, hearing 
and having hearts ς are actually worse than animals. 
 
 

BLIND IN THIS WORLD AND BLIND IN THE HEREAFTER. 
 
 

 ăɎɆĈǤĆȅ ŊȰĆȑĆàĆĀ ėɂĆȶĊȝĆà ĈæĆȀĈǹĊɇä ĈŽ ĆɀćȾĆøȥ ėɂĆȶĊȝĆà ĈȻĈǾėøĆȽ ĈŽ ĆþǠĆȭ ȸĆȵĆĀ 

[b/I srael 17:72] Whoever is blind in this life will be blind in the Hereafter, and even more astray.  
 
 

 ĆɀćȾĆøȥ ćȼŉȲȱä ĈǼĊȾĆøɅ ȸĆȵĆĀ ĈǼĆǪĊȾćȶĊȱä  Ṙ  ĈȼĈȹĀćì ȸĈȵ ĆÞǠĆɆĈȱĊĀĆà ĊȴćĆƬ ĆǼĈĆƟ ȸĆȲĆøȥ ĊȰĈȲĊȒćɅ ȸĆȵĆĀ  Ṙ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĊȴćȽćȀćȊĊĆƲĆĀ
ǠŋȶćȍĆĀ ǠăȶĊȮćǣĆĀ ǠăɆĊȶćȝ ĊȴĈȾĈȽɀćǱćĀ ėɂĆȲĆȝ  Ṙ  ćȴŉȺĆȾĆǱ ĊȴćȽäĆĀĊǖŉȵ  ṘäăƘĈȞĆȅ ĊȴćȽǠĆȹĊìĈï ĊǨĆǤĆǹ ǠĆȶŉȲćȭ 

[b/Israel 17:97] And only he whom Allah guides, is upon guidance; and whomever He sends 
astray - you will therefore not find for them any supporters besides Him; and We shall raise 
them by their faces on the Day of Resurrection - blind, dumb and deaf; their destination is hell; 
whenever it is about to extinguish, We will inflame it more for them. 
 

 ėɂĆȶĊȝĆà ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ćȻćȀćȊĊĆƲĆĀ ǠăȮȺĆȑ ăǦĆȊɆĈȞĆȵ ćȼĆȱ ŉþĈǚĆȥ ĂĈȀĊȭĈí ȸĆȝ ĆóĆȀĊȝĆà ĊȸĆȵĆĀ 

äăƘĈȎĆǣ ćǨȺćȭ ĊǼĆȩĆĀ ėɂĆȶĊȝĆà ĈƗĆǩĊȀĆȊĆǵ ĆĈƁ ōåĆî ĆüǠĆȩ 

[Ta-Ha 20:124-125] ά!ƴŘ ǘƘŜ ƻƴŜ ǿƘƻ turned away from My remembrance - for him is a 
ŎƻƴŦƛƴŜŘ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ ŀƴŘ ²Ŝ ǎƘŀƭƭ ǊŀƛǎŜ ƘƛƳ ōƭƛƴŘ ƻƴ ǘƘŜ 5ŀȅ ƻŦ wŜǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴΦέ IŜ ǿƛƭƭ ǎŀȅΣ άh Ƴȅ 
[ƻǊŘΣ ǿƘȅ ƘŀǾŜ ¸ƻǳ ǊŀƛǎŜŘ ƳŜ ōƭƛƴŘΣ ǿƘŜǊŜŀǎ L ǿŀǎ ǎƛƎƘǘŜŘΚέ 
 
Here again Allah ς the Supreme ς refers to the ŘƛǎōŜƭƛŜǾŜǊǎ ŀǎ άōƭƛƴŘέ ς and will also raise 
them blind (unable to see), as a punishment on the Day of Resurrection! 
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Chapter 3: RESPONDING TO THE CALL OF THE TRUTH 
 
 

THE MUSLIMS HEAR & OBEY 
 
 

 ǠĆȺĈȝäĆî äɀćȱɀćȪĆøǩ Ćɍ äɀćȺĆȵß ĆȸɅĈǾŉȱä ǠĆȾŊøɅĆà ǠĆɅäɀćȞĆĊƧäĆĀ ǠĆȹĊȀćȚȹä äɀćȱɀćȩĆĀ  ṙ  ĄȴɆĈȱĆà ĄåäĆǾĆȝ ĆȸɅĈȀĈȥǠĆȮĊȲĈȱĆĀ 
[Baqarah 2:104] O People who Believe, do not say (to the Prophet Mohammed- peace and 
ōƭŜǎǎƛƴƎǎ ōŜ ǳǇƻƴ ƘƛƳύΣ άwŀŜƴŀ ό.Ŝ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŜ ǘƻǿŀǊŘǎ ǳǎύέ ōǳǘ ǎŀȅΣ ά¦ƴȊǳǊƴŀ (Look mercifully 
upon us)", and listen attentively from the start; and for the disbelievers is a painful punishment.  

 

 

 ōȨĆĊƩä ĆȸĈȵ äɀćȥĆȀĆȝ ǠŉĈư ĈȜĊȵŉǼȱä ĆȸĈȵ ćȐɆĈȦĆǩ ĊȴćȾĆøȺćøɆĊȝĆà ėāĆȀĆøǩ ĈüɀćȅŉȀȱä ĆƂĈâ ĆüĈȂȹćà ǠĆȵ äɀćȞĈĆƧ äĆíĈâĆĀ  Ṙ  ĆþɀćȱɀćȪĆøɅ
 ĆȸɅĈǼĈȽǠŉȊȱä ĆȜĆȵ ǠĆȺĊøǤćǪĊȭǠĆȥ ǠŉȺĆȵß ǠĆȺŉøǣĆî 

[Maidah 5:83] And when they listen to what has been sent down to the Noble Messenger, you 
observe their eyes overflowing with tears because they have recognised the truth; they say, 
άhǳǊ [ƻǊŘΣ ǿŜ ƘŀǾŜ accepted faith - ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ǊŜŎƻǊŘ ǳǎ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ǿƛǘƴŜǎǎŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ǘǊǳǘƘΦέ 

 
 

  ĆþɀćȞĆȶĊȆĆɅ ĆȸɅĈǾŉȱä ćǢɆĈǲĆǪĊȆĆɅ ǠĆŉƴĈâ  Ṛ  ĆþɀćȞĆǱĊȀćøɅ ĈȼĊɆĆȱĈâ ŉćŻ ćȼŉȲȱä ćȴćȾćøǮĆȞĊøǤĆøɅ ėɂĆǩĊɀĆȶĊȱäĆĀ 

[Ana`am 6:36] It is only those who hear (with sincere hearts) that accept faith; and Allah will 
raise these people dead of heart, then towards Him they will be herded. 
 
 

 ĈȼŉȲȱä ĆƂĈâ ɀćȝĊìĆà ɄĈȲɆĈǤĆȅ ĈȻĈǾėøĆȽ ĊȰćȩ  Ṝ  ĈƗĆȞĆøǤŉøǩä ĈȸĆȵĆĀ ǠĆȹĆà ąæĆƘĈȎĆǣ ėɂĆȲĆȝ  Ṙ  ĆȸĈȵ ǠĆȹĆà ǠĆȵĆĀ ĈȼŉȲȱä ĆþǠĆǶĊǤćȅĆĀ
 ĆƙĈȭĈȀĊȊćȶĊȱä 

[Yusuf 12:108] tǊƻŎƭŀƛƳΣ ά¢Ƙƛǎ ƛǎ Ƴȅ ǇŀǘƘ - I call towards Allah; I, and whoever follows me, are 
upon perception; and Purity is to Allah - ŀƴŘ L ŀƳ ƴƻǘ ƻŦ ǘƘŜ ǇƻƭȅǘƘŜƛǎǘǎΦέ 

 

ǠĆĈőĊɀĆȵ ĆǼĊȞĆøǣ ĆóĊîĆĊɉä ĈȼĈǣ ǠĆɆĊǵĆǖĆȥ ăÞǠĆȵ ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆȸĈȵ ĆüĆȂȹĆà ćȼŉȲȱäĆĀ  Ṝ  Ćí ĈŽ ŉþĈâ ė  ĆþɀćȞĆȶĊȆĆɅ ąýĊɀĆȪōȱ ăǦĆɅĆɇ ĆȬĈȱ 

[Nahl 16:65] And Allah sent down water from the sky and with it revived the earth after its 
death; indeed in this is a sign for people who keep ears. (That listen to the truth.) 
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 ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĆüĊɀĆøȩ ĆþǠĆȭ ǠĆŉƴĈâ ǠĆȺĊȞĈĆƧ äɀćȱɀćȪĆøɅ þĆà ĊȴćȾĆøȺĊøɆĆøǣ ĆȴćȮĊǶĆɆĈȱ ĈȼĈȱɀćȅĆîĆĀ ĈȼŉȲȱä ĆƂĈâ äɀćȝćì äĆíĈâ
ǠĆȺĊȞĆȕĆàĆĀ  Ṝ  ĆþɀćǶĈȲĊȦćȶĊȱä ćȴćȽ ĆȬĈǞėøĆȱĀćàĆĀ 

[Noor 24:51] The saying of the Muslims when they are called towards Allah and His Noble 
Messenger in order that the Noble aŜǎǎŜƴƎŜǊ ƧǳŘƎŜ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜƳ ƛǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǎǳōƳƛǘΣ ά²Ŝ 
ƘŜŀǊ ŀƴŘ ǿŜ ƻōŜȅέΤ ŀƴŘ ƛǘ ƛǎ ǘƘŜȅ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ŀǘǘŀƛƴŜŘ ǘƘŜ Ǝƻŀƭ. 
 
 

ǠăȹǠĆɆĊȶćȝĆĀ Ǡŋȶćȍ ǠĆȾĊøɆĆȲĆȝ äĀŊȀĈĆƸ ĊĆƁ ĊȴĈōŏĆî ĈçǠĆɅǔĈǣ äĀćȀōȭćí äĆíĈâ ĆȸɅĈǾŉȱäĆĀ 

[Furqan 25:73] And those who, when they are reminded of the signs of their Lord, do not fall 
deaf and blind upon them. 
 
 

 

 ĊȴĈȾĈǪĆȱĆɎĆȑ ȸĆȝ ĈɄĊȶćȞĊȱä ĈìǠĆĈŏ ĆǨȹĆà ǠĆȵĆĀ  Ṙ  ĆþɀćȶĈȲĊȆŊȵ ȴćȾĆøȥ ǠĆȺĈǩǠĆɅǔĈǣ ćȸĈȵĊǘćøɅ ȸĆȵ ŉɍĈâ ćȜĈȶĊȆćǩ þĈâ 
[Ruum 30:53] Nor do you guide the blind out of their error; you only make those hear who 
believe in Our signs, so they have submitted. 
 
 

 ąǢɆĈȺŊȵ ąǼĊǤĆȝ ōȰćȮĈȱ ėāĆȀĊȭĈíĆĀ ăæĆȀĈȎĊǤĆøǩ 

[Qaf 50:8] A perception and an understanding, for every bondman who inclines. 

 

The above quoted verses make it amply clear that only those who accept faith have 
άƭƛǎǘŜƴŜŘέ ƛΦŜΦ ǘƘŜ ōŜƭƛŜǾŜǊǎ άƘŜŀǊέ ǘƘŜ ǘǊǳǘƘ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ƻōŜȅΦ  
 
 

THE DISBELIEVERS HEAR AND DISOBEY 
 
 

 ǠĆȵ äĀćǾćǹ ĆîɀŊȖȱä ćȴćȮĆȩĊɀĆøȥ ǠĆȺĊȞĆøȥĆîĆĀ ĊȴćȮĆȩǠĆǮɆĈȵ ǠĆȹĊǾĆǹĆà ĊíĈâĆĀäɀćȞĆĊƧäĆĀ ąæŉɀćȪĈǣ ȴćȭǠĆȺĊøɆĆøǩß  Ṙ  ǠĆȺĊøɆĆȎĆȝĆĀ ǠĆȺĊȞĈĆƧ äɀćȱǠĆȩ
 ĊȴĈȽĈȀĊȦćȮĈǣ ĆȰĊǲĈȞĊȱä ćȴĈĈŏɀćȲćøȩ ĈŽ äɀćǣĈȀĊȉćàĆĀ  Ṝ  ĆƙĈȺĈȵĊǘŊȵ ȴćǪȺćȭ þĈâ ĊȴćȮćȹǠĆƹĈâ ĈȼĈǣ ȴćȭćȀćȵĊǖĆɅ ǠĆȶĆȆĊǞĈǣ ĊȰćȩ 

[Baqarah 2:93] And remember when We made a covenant with you and raised the Mount Tur 
ό{ƛƴŀƛύ ŀōƻǾŜ ȅƻǳΤ ά!ŎŎŜǇǘ ŀƴŘ ƘƻƭŘ Ŧŀǎǘ ǘƻ ǿƘŀǘ ²Ŝ ƎƛǾŜ ȅƻǳΣ ŀƴŘ ƭƛǎǘŜƴέΤ ǘƘŜȅ ǎŀƛŘΣ ά²Ŝ ƘŜŀǊ 
ŀƴŘ ǿŜ ŘƛǎƻōŜȅέΤ ŀƴŘ ǘƘŜ ŎŀƭŦ ǿŀǎ ǎǘƛƭƭ ŜƳōŜŘŘŜŘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ƘŜŀǊǘǎ ōŜŎŀǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ŘƛǎōŜƭƛŜf; say, 
ά²Ƙŀǘ ŀƴ ŜǾƛƭ ŎƻƳƳŀƴŘ ƛǎ ǿƘŀǘ ȅƻǳǊ ŦŀƛǘƘ ƻǊŘŜǊǎ ȅƻǳΣ ƛŦ ȅƻǳ ŀǊŜ ōŜƭƛŜǾŜǊǎΗέ 
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 ąȜĆȶĊȆćȵ ĆȀĊøɆĆȡ ĊȜĆĊƧäĆĀ ǠĆȺĊøɆĆȎĆȝĆĀ ǠĆȺĊȞĈĆƧ ĆþɀćȱɀćȪĆøɅĆĀ ĈȼĈȞĈȑäĆɀŉȵ ȸĆȝ ĆȴĈȲĆȮĊȱä ĆþɀćȥōȀĆćƷ äĀćìǠĆȽ ĆȸɅĈǾŉȱä Ćȸōȵ ǠŋɆĆȱ ǠĆȺĈȝäĆîĆĀ
 ăȺĊȞĆȕĆĀ ĊȴĈȾĈǪĆȺĈȆĊȱĆǖĈǣ ĈȸɅōǼȱä ĈŽ Ǡ  Ṝ  ĆýĆɀĊøȩĆàĆĀ ĊȴćŉƬ äăȀĊøɆĆǹ ĆþǠĆȮĆȱ ǠĆȹĊȀćȚȹäĆĀ ĊȜĆĊƧäĆĀ ǠĆȺĊȞĆȕĆàĆĀ ǠĆȺĊȞĈĆƧ äɀćȱǠĆȩ ĊȴćȾŉøȹĆà ĊɀĆȱĆĀ

 ăɎɆĈȲĆȩ ŉɍĈâ ĆþɀćȺĈȵĊǘćøɅ ĆɎĆȥ ĊȴĈȽĈȀĊȦćȮĈǣ ćȼŉȲȱä ćȴćȾĆøȺĆȞŉȱ ȸĈȮėøĆȱĆĀ 
[Nisa 4:46] {ƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ WŜǿǎ ƛƴǘŜǊŎƘŀƴƎŜ ǘƘŜ ǿƻǊŘǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ ǇƭŀŎŜǎ ŀƴŘ ǎŀȅΣ ά²Ŝ ƘŜŀǊ ŀƴŘ 
ŘƛǎƻōŜȅέ - ŀƴŘ ǘƘŜȅ ǎŀȅ άIŜŀǊ- Ƴŀȅ ȅƻǳ ƴƻǘ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ƘŜŀǊέ - ŀƴŘ ǘƘŜȅ ǎŀȅ άwŀŜƴŀ ό.Ŝ 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŜ ǘƻǿŀǊŘǎ ǳǎύέ ŘƛǎǘƻǊǘƛƴƎ ƛǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ǘƻƴƎǳŜǎ ŀƴŘ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ǎƭŀƴŘŜǊ ǊŜƭƛƎƛƻƴ; had 
ǘƘŜȅ ǎŀƛŘΣ ά²Ŝ ƘŜŀǊ ŀƴŘ ǿŜ ƻōŜȅέ ŀƴŘ άYƛƴŘƭȅ ƭƛǎǘŜƴ ǘƻ ǳǎΣ h ŘŜŀǊ tǊƻǇƘŜǘΣέ ŀƴŘ ά[ƻƻƪ 
ƳŜǊŎƛŦǳƭƭȅ ǳǇƻƴ ǳǎΣ h ŘŜŀǊ tǊƻǇƘŜǘέΣ ƛǘ ǿƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƳǳŎƘ ōŜǘǘŜǊ ŦƻǊ ǘƘŜƳ ŀƴŘ ƳƻǊŜ Ƨǳǎǘ - 
but Allah has cursed them for their disbelief; so they do not believe except a little. 

 
 

 ĆþɀćǤĆȞĊȲĆøɅ ĊȴćȽĆĀ ćȻɀćȞĆȶĆǪĊȅä ŉɍĈâ ąèĆǼĊŊƮ ȴĈōŏŉî ȸōȵ ąȀĊȭĈí ȸōȵ ȴĈȾɆĈǩĊǖĆɅ ǠĆȵ  

 ĊȴćȾćøǣɀćȲćøȩ ăǦĆɆĈȽĆɍ  ṙ  ĊȴćȮćȲĊøǮōȵ ĄȀĆȊĆǣ ŉɍĈâ äĆǾėøĆȽ ĊȰĆȽ äɀćȶĆȲĆș ĆȸɅĈǾŉȱä āĆɀĊǲŉȺȱä äĀŊȀĆȅĆàĆĀ  Ṙ ĆþɀćǩĊǖĆǪĆøȥĆà  ĆȀĊǶōȆȱä
 ĆþĀćȀĈȎĊǤćøǩ ĊȴćǪȹĆàĆĀ 

[Ambiya 21:2-3] Whenever a new advice comes to them from their Lord, they do not listen to it 
ŜȄŎŜǇǘ ǿƘƛƭŜ ǇƭŀȅƛƴƎΦ ¢ƘŜƛǊ ƘŜŀǊǘǎ ŀǊŜ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ǇƭŀȅΤ ŀƴŘ ǘƘŜ ǳƴƧǳǎǘ ǎŜŎǊŜǘƭȅ ŎƻƴŦŜǊǊŜŘΣ ά²Ƙŀǘ 
is he, except another a human lƛƪŜ ȅƻǳΚΗ {ƻ Řƻ ȅƻǳ Ŧƻƭƭƻǿ ƳŀƎƛŎ ŀƭǘƘƻǳƎƘ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǇŜǊŎŜƛǾŜŘΚέ 

 
 

 ąȴɆĈȱĆà ąåäĆǾĆȝ Ċȸōȵ ȴćȭĊȀĈćƶĆĀ ĊȴćȮĈǣɀćȹćí ȸōȵ ȴćȮĆȱ ĊȀĈȦĊȢĆøɅ ĈȼĈǣ äɀćȺĈȵßĆĀ ĈȼŉȲȱä ĆɄĈȝäĆì äɀćǤɆ
ĈǱĆà ǠĆȺĆȵĊɀĆøȩ ǠĆɅ 

[Ahqaf 46:32] ά!ƴŘ ǿƘƻŜǾŜǊ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƭƛǎǘŜƴ ǘƻ !ƭƭŀƘΩǎ ŎŀƭƭŜǊ Ŏŀƴƴƻǘ escape in the earth, and he 
Ƙŀǎ ƴƻ ǎǳǇǇƻǊǘŜǊǎ ŀƎŀƛƴǎǘ !ƭƭŀƘΤ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƛƴ ƻǇŜƴ ŜǊǊƻǊΦέ 

 

 

 ĆüǠĆȩ äĆíǠĆȵ ĆȴĊȲĈȞĊȱä äɀćǩĀćà ĆȸɅĈǾŉȲĈȱ äɀćȱǠĆȩ ĆûĈǼȺĈȝ ĊȸĈȵ äɀćǱĆȀĆǹ äĆíĈâ ėŉƓĆǵ ĆȬĊɆĆȱĈâ ćȜĈȶĆǪĊȆĆɅ ȸŉȵ ȴćȾĊøȺĈȵĆĀ
ǠăȦĈȹß  Ṝ  ćȼŉȲȱä ĆȜĆǤĆȕ ĆȸɅĈǾŉȱä ĆȬĈǞėøĆȱĀćà ĊȴćȽĆÞäĆɀĊȽĆà äɀćȞĆøǤŉøǩäĆĀ ĊȴĈĈŏɀćȲćøȩ ėɂĆȲĆȝ 

[Mohammed 47:16] And among them are some who listen to what you say; until when they go 
ŀǿŀȅ ŦǊƻƳ ȅƻǳΣ ǘƘŜȅ ǎŀȅ ǘƻ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƎƛǾŜƴ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΣ ά²Ƙŀǘ ŘƛŘ ƘŜ ǎŀȅ ƴƻǿΚέΤ 
they are those whose hearts Allah has sealed, and they follow their own desires. 
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 ĈƘĈȞŉȆȱä ĈåǠĆǶĊȍĆà ĈŽ ǠŉȺćȭ ǠĆȵ ćȰĈȪĊȞĆøȹ ĊĀĆà ćȜĆȶĊȆĆȹ ǠŉȺćȭ ĊɀĆȱ äɀćȱǠĆȩĆĀ 
[Mulk 67:10] !ƴŘ ǘƘŜȅ ǿƛƭƭ ǎŀȅΣ άIŀŘ ǿŜ ƭƛǎǘŜƴŜŘ ƻǊ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘΣ ǿŜ ǿƻǳƭŘ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ 
ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ ƘŜƭƭΦέ 

 
 
The above quoted verses area ǇǊƻƻŦ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŘƛǎōŜƭƛŜǾŜǊǎ άƘŜŀǊέ ǘƘŜ ǘǊǳǘƘ ŀƴŘ ȅŜǘ ǘƘŜȅ 
disobey.  
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Chapter 4: IN THE SIGHT OF ALLAH! 
 

MUSLIMS ARE SIGHTED & HEARING: DISBELIEVERS ARE BLIND & DEAF 
 
 

 ĆɍĆĀ ĈȼŉȲȱä ćȸĈǝäĆȂĆǹ ĂĈǼȺĈȝ ĊȴćȮĆȱ ćüɀćȩĆà ŉɍ Ȱćȩ ĄȬĆȲĆȵ ōƆĈâ ĊȴćȮĆȱ ćüɀćȩĆà ĆɍĆĀ ĆǢĊɆĆȢĊȱä ćȴĆȲĊȝĆà  Ṙ  ǠĆȵ ŉɍĈâ ćȜĈǤŉǩĆà ĊþĈâ
 ŉĆƃĈâ ėɂĆǵɀćɅ  Ṝ  ćƘĈȎĆǤĊȱäĆĀ ėɂĆȶĊȝĆĊɉä ĂĈɀĆǪĊȆĆɅ ĊȰĆȽ ĊȰćȩ  Ṝ  ĆþĀćȀŉȮĆȦĆøǪĆøǩ ĆɎĆȥĆà 

[Ana`am 6:50] SayΣ άI do not say to you that I possess the treasures of Allah, nor do I say that I 
gain knowledge of the hidden on my own, nor do I say to you that I am an angel; I only follow 
ǿƘŀǘ ƛǎ ŘƛǾƛƴŜƭȅ ǊŜǾŜŀƭŜŘ ǘƻ ƳŜέΤ ǎŀȅΣ ά²ƛƭƭ ǘƘŜ ōƭƛƴŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎƛƎƘǘŜŘ ŜǾŜǊ ōŜ ŜǉǳŀƭΚ {ƻ Řƻ ȅƻǳ 
ƴƻǘ ǘƘƛƴƪΚέ 
 
 

 ĊȴćȮōǣŉî ȸĈȵ ćȀĈǝǠĆȎĆǣ ȴćȭĆÞǠĆǱ ĊǼĆȩ  Ṙ  ĈȼĈȆĊȦĆøȺĈȲĆȥ ĆȀĆȎĊǣĆà ĊȸĆȶĆȥ  Ṙ ǠĆȾĊøɆĆȲĆȞĆøȥ ĆɄĈȶĆȝ ĊȸĆȵĆĀ  Ṝ  ȴćȮĊɆĆȲĆȝ ǠĆȹĆà ǠĆȵĆĀ
 ąȘɆĈȦĆĈƜ 

[Ana`am 6:104] ά9ƴƭƛƎƘǘŜƴƛƴƎ ǇǊƻƻŦǎ ŎŀƳŜ ǘƻ ȅƻǳ ŦǊƻƳ ȅƻǳǊ [ƻǊŘΤ ǎƻ ǿƘƻŜǾŜǊ ƻōǎŜǊǾŜǎΣ ƛǘ ƛǎ ŦƻǊ 
his own good; and whoever is blind, it is for his own harm; and I am ƴƻǘ ŀ ƎǳŀǊŘƛŀƴ ƻǾŜǊ ȅƻǳΦέ 
 

 

ǠĆȺĈǩǠĆɅǔĈǣ äɀćǣŉǾĆȭ ĆȸɅĈǾŉȱä ǠĆȺĊøȩĆȀĊȡĆàĆĀ ĈȬĊȲćȦĊȱä ĈŽ ćȼĆȞĆȵ ĆȸɅĈǾŉȱäĆĀ ćȻǠĆȺĊøɆĆƱĆǖĆȥ ćȻɀćǣŉǾĆȮĆȥ  Ṝ  ĆƙĈȶĆȝ ǠăȵĊɀĆøȩ äɀćȹǠĆȭ ĊȴćȾŉøȹĈâ 
[Aa`raf 7:64] In response they denied him, so We rescued him and those with him in the ship, 
and We drowned those who denied Our signs; indeed they were a blind group. 
 
 

 ĈȜɆĈȶŉȆȱäĆĀ ĈƘĈȎĆǤĊȱäĆĀ ōȴĆȍĆĊɉäĆĀ ėɂĆȶĊȝĆĊɉǠĆȭ ĈĊƙĆȪɅĈȀĆȦĊȱä ćȰĆǮĆȵ  Ṝ  ăɎĆǮĆȵ ĈþǠĆɅĈɀĆǪĊȆĆɅ ĊȰĆȽ  Ṝ ĆþĀćȀŉȭĆǾĆǩ ĆɎĆȥĆà 
[Hud 11:24] The example of the two groups is like one being blind and deaf, and the other 
seeing and hearing; are they equal in condition? So do you not ponder? 
 
 

 ĈȼŉȲȱä ĆƂĈâ ɀćȝĊìĆà ɄĈȲɆĈǤĆȅ ĈȻĈǾėøĆȽ ĊȰćȩ  Ṝ  ĈƗĆȞĆøǤŉøǩä ĈȸĆȵĆĀ ǠĆȹĆà ąæĆƘĈȎĆǣ ėɂĆȲĆȝ  Ṙ  ĆȸĈȵ ǠĆȹĆà ǠĆȵĆĀ ĈȼŉȲȱä ĆþǠĆǶĊǤćȅĆĀ
 ĆƙĈȭĈȀĊȊćȶĊȱä 

[Yusuf 12:108] tǊƻŎƭŀƛƳΣ ά¢Ƙƛǎ ƛǎ Ƴȅ ǇŀǘƘ - I call towards Allah; I, and whoever follows me, are 
upon perception; and Purity is to Allah - ŀƴŘ L ŀƳ ƴƻǘ ƻŦ ǘƘŜ ǇƻƭȅǘƘŜƛǎǘǎΦέ 
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 ćȼŉȲȱä ĈȰćȩ ĈóĊîĆĊɉäĆĀ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä Ŋåŉî ȸĆȵ ĊȰćȩ  Ṝ  ĊȰćȩ ĊȴĈȾĈȆćȦȹĆĈɉ ĆþɀćȮĈȲĊĆƹ Ćɍ ĆÞǠĆɆĈȱĊĀĆà ĈȼĈȹĀćì ȸōȵ ćŹĊǾĆŉơǠĆȥĆà
äŋȀĆȑ ĆɍĆĀ ǠăȞĊȦĆøȹ  Ṝ  ćîɀŊȺȱäĆĀ ćçǠĆȶćȲŊȚȱä ĂĈɀĆǪĊȆĆǩ ĊȰĆȽ ĊýĆà ćƘĈȎĆǤĊȱäĆĀ ėɂĆȶĊȝĆĊɉä ĂĈɀĆǪĊȆĆɅ ĊȰĆȽ ĊȰćȩ  ṙ  äɀćȲĆȞĆǱ ĊýĆà

 ĊȲĆĊƪä ĆȼĆǣǠĆȊĆǪĆøȥ ĈȼĈȪĊȲĆǺĆȭ äɀćȪĆȲĆǹ ĆÞǠĆȭĆȀćȉ ĈȼŉȲĈȱ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ćȨ  Ṝ  ćîǠŉȾĆȪĊȱä ćǼĈǵäĆɀĊȱä ĆɀćȽĆĀ ąÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ćȨĈȱǠĆǹ ćȼŉȲȱä ĈȰćȩ 
[Raad 13:16] Say, ά²Ƙƻ ƛǎ ǘƘŜ [ƻǊŘ ƻŦ ǘƘŜ ƘŜŀǾŜƴǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘΚέ tǊƻŎƭŀƛƳΣ ά!ƭƭŀƘέΤ {ŀȅΣ ά{ƻ 
have you appointed such as supporters besides Him, who can neither benefit nor harm 
ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎΚέΤ ǎŀȅΣ ά²ƛƭƭ ǘƘŜ ōƭƛƴŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎƛƎƘǘŜŘ ŜǾŜǊ ōŜ ŜǉǳŀƭΚ hǊ ǿƛƭƭ ǘƘŜ ǊŜŀƭƳǎ ƻŦ ŘŀǊƪƴŜǎs 
ŀƴŘ ǘƘŜ ƭƛƎƘǘ ŜǾŜǊ ōŜ ŜǉǳŀƭΚέ IŀǾŜ ǘƘŜȅ ŀǇǇƻƛƴǘŜŘ ǎǳŎƘ ŀǎ ǇŀǊǘƴŜǊǎ ǘƻ !ƭƭŀƘ ǿƘƻ ŎǊŜŀǘŜŘ 
something like Allah did? Therefore their creation and His creation seemed alike to them? 
tǊƻŎƭŀƛƳΣ ά!ƭƭŀƘ ƛǎ ǘƘŜ /ǊŜŀǘƻǊ ƻŦ ŀƭƭ ǘƘƛƴƎǎΣ ŀƴŘ IŜ !ƭƻƴŜ ƛǎ ǘƘŜ 5ƻƳƛƴŀƴǘ ƻǾŜǊ ŀƭƭΦέ 
 
 

 ėɂĆȶĊȝĆà ĆɀćȽ ĊȸĆȶĆȭ ŊȨĆĊƩä ĆȬōǣŉî ȸĈȵ ĆȬĊɆĆȱĈâ ĆüĈȂȹćà ǠĆŉƴĆà ćȴĆȲĊȞĆøɅ ȸĆȶĆȥĆà  Ṝ  ĈåǠĆǤĊȱĆĊɉä ɀćȱĀćà ćȀŉȭĆǾĆǪĆøɅ ǠĆŉƴĈâ 
[Raad 13:19] So will he, who knows that what is sent down upon you from your Lord is the 
truth, ever be equal to him who is blind? Only the men of understanding heed advice. 
 
 

 ǠĆȺĊȞĈĆƧ äɀćȱɀćȪĆøɅ þĆà ĊȴćȾĆøȺĊøɆĆøǣ ĆȴćȮĊǶĆɆĈȱ ĈȼĈȱɀćȅĆîĆĀ ĈȼŉȲȱä ĆƂĈâ äɀćȝćì äĆíĈâ ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĆüĊɀĆøȩ ĆþǠĆȭ ǠĆŉƴĈâ
ǠĆȺĊȞĆȕĆàĆĀ  Ṝ  ĆþɀćǶĈȲĊȦćȶĊȱä ćȴćȽ ĆȬĈǞėøĆȱĀćàĆĀ 

[Noor 24:51] The saying of the Muslims when they are called towards Allah and His Noble 
aŜǎǎŜƴƎŜǊ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƘŀǘ ǘƘŜ bƻōƭŜ aŜǎǎŜƴƎŜǊ ƧǳŘƎŜ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜƳ ƛǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǎǳōƳƛǘΣ ά²Ŝ 
ƘŜŀǊ ŀƴŘ ǿŜ ƻōŜȅέΤ ŀƴŘ ƛǘ ƛǎ ǘƘŜȅ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ŀǘǘŀƛƴŜŘ ǘƘŜ ƎƻŀƭΦ 
 
 

 ĆɍĆĀ ėɂĆǩĊɀĆȶĊȱä ćȜĈȶĊȆćǩ Ćɍ ĆȬŉȹĈâ ĆȸɅĈȀĈǣĊǼćȵ äĊɀŉȱĆĀ äĆíĈâ ĆÞǠĆȝŊǼȱä ŉȴŊȎȱä ćȜĈȶĊȆćǩ 

 ĊȴĈȾĈǪĆȱĆɎĆȑ ȸĆȝ ĈɄĊȶćȞĊȱä ĂĈìǠĆĈŏ ĆǨȹĆà ǠĆȵĆĀ  Ṙ  ĆþɀćȶĈȲĊȆŊȵ ȴćȾĆøȥ ǠĆȺĈǩǠĆɅǔĈǣ ćȸĈȵĊǘćøɅ ȸĆȵ ŉɍĈâ ćȜĈȶĊȆćǩ þĈâ 
[Naml 27:80-81] Indeed the dead do not listen to your call nor do the deaf listen to your call, 
when they flee turning back. And you will not guide the blind out of their error; and none listen 
to you except those who accept faith in Our signs, and they are Muslims. 
 
 

 äɀćȲĈȶĆȝĆĀ äɀćȺĆȵß ĆȸɅĈǾŉȱäĆĀ ćƘĈȎĆǤĊȱäĆĀ ėɂĆȶĊȝĆĊɉä ĂĈɀĆǪĊȆĆɅ ǠĆȵĆĀ ćÞɄĈȆćȶĊȱä ĆɍĆĀ ĈçǠĆĈƩǠŉȎȱä  Ṝ ĆþĀćȀŉȭĆǾĆǪĆøǩ Ǡŉȵ ăɎɆĈȲĆȩ 
[Momin 40:58] And the blind and the sighted are not equal - and neither are the believers who 
perform good deeds and the wicked equal; how very little do you ponder! 
 
In these multiple verses Allah ς the Supreme ς has clearly defined whom He considers 
sighted & hearing, and whom He considers deaf & blind.  
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THE DISBELIEVERS ARE BLIND & DEAF FOR THEY DENY THE TRUTH 
 
 

 ĈŽ ĄȴĊȮćǣĆĀ Ōȴćȍ ǠĆȺĈǩǠĆɅǔĈǣ äɀćǣŉǾĆȭ ĆȸɅĈǾŉȱäĆĀ ĈçǠĆȶćȲŊȚȱä  ṙ  ėɂĆȲĆȝ ćȼĊȲĆȞĊĆƶ ĊǖĆȊĆɅ ȸĆȵĆĀ ćȼĊȲĈȲĊȒćɅ ćȼŉȲȱä ĈǚĆȊĆɅ ȸĆȵ
 ąȴɆĈȪĆǪĊȆŊȵ ąôäĆȀĈȍ 

[Ana`am 6:39] And those who deny Our signs are deaf and dumb in realms of darkness; Allah 
may send astray whomever He wills; and may place on the Straight Path whomever He wills. 
 
 

 ĊȴćȾĆȞĆĊƧĆŉɉ äăȀĊøɆĆǹ ĊȴĈȾɆĈȥ ćȼŉȲȱä ĆȴĈȲĆȝ ĊɀĆȱĆĀ  Ṙ  ĆþɀćȑĈȀĊȞŊȵ ȴćȽŉĀ äɀŉȱĆɀĆøǪĆȱ ĊȴćȾĆȞĆĊƧĆà ĊɀĆȱĆĀ 
[Anfal 8:23] And had Allah found any goodness in them, He would have made them hear; and 
had He made them hear they would, in the end, have turned away and gone back. 
 
 

ǠăȞĊĆƧ ĆþɀćȞɆĈȖĆǪĊȆĆɅ Ćɍ äɀćȹǠĆȭĆĀ ĂĈȀĊȭĈí ȸĆȝ ąÞǠĆȖĈȡ ĈŽ ĊȴćȾćøȺćøɆĊȝĆà ĊǨĆȹǠĆȭ ĆȸɅĈǾŉȱä 
[Kahf 18:101] The ones whose eyes were covered from My remembrance, and who could not 
bear to hear Truth. 
 
 

ǠĆȾĊȞĆȶĊȆĆɅ ĊŉƁ þĆǖĆȭ äăĈƎĊȮĆǪĊȆćȵ ŊȀĈȎćɅ ŉćŻ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ėɂĆȲĊøǪćøǩ ĈȼŉȲȱä ĈçǠĆɅß ćȜĆȶĊȆĆɅ  Ṙ  ąȴɆĈȱĆà ąåäĆǾĆȞĈǣ ćȻĊȀōȊĆǤĆøȥ 
[Jasiya 45:8] Who hears the verses of Allah which are recited to him, then remains stubborn, 
proud, as if he did not hear them; therefore give him the glad tidings of a painful punishment. 
 
In these verses Allah ς the Supreme ς has clearly defined why He considers the disbelievers 
as deaf & blind.  
 
 

ALLAH MAKES THEM DEAF & BLIND 
 
 

 ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ĄÞäĆɀĆȅ äĀćȀĆȦĆȭ ĆȸɅĈǾŉȱä ŉþĈâ ĆþɀćȺĈȵĊǘćøɅ Ćɍ ĊȴćȽĊîĈǾȺćǩ ĊĆƁ ĊýĆà ĊȴćȾĆøǩĊîĆǾȹĆàĆà 

 ĊȴĈȾĈȞĊĆƧ ėɂĆȲĆȝĆĀ ĊȴĈĈŏɀćȲćøȩ ėɂĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ĆȴĆǪĆǹ  Ṙ  ĄæĆĀǠĆȊĈȡ ĊȴĈȽĈîǠĆȎĊǣĆà ėɂĆȲĆȝĆĀ  Ṙ  ĄȴɆĈȚĆȝ ĄåäĆǾĆȝ ĊȴćĆƬĆĀ 
[Baqarah 2:6-7] As for those whose fate is disbelief, whether you warn them or do not warn 
them - it is all one for them; they will not believe. Allah has sealed their hearts and their ears, 
and on their eyes is a covering; and for them is a terrible punishment. 
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 ĆȬĊɆĆȱĈâ ćȜĈȶĆǪĊȆĆɅ ȸŉȵ ȴćȾĊøȺĈȵĆĀ  Ṙ  ŉȺĈȭĆà ĊȴĈĈŏɀćȲćøȩ ėɂĆȲĆȝ ǠĆȺĊȲĆȞĆǱĆĀäăȀĊøȩĆĀ ĊȴĈĈŒäĆíß ĈŽĆĀ ćȻɀćȾĆȪĊȦĆøɅ þĆà ăǦ  Ṝ   äĊĀĆȀĆøɅ þĈâĆĀ
ǠĆĈŏ äɀćȺĈȵĊǘćøɅ ŉɍ ąǦĆɅß ŉȰćȭ  Ṝ  ćƘĈȕǠĆȅĆà ŉɍĈâ äĆǾėøĆȽ ĊþĈâ äĀćȀĆȦĆȭ ĆȸɅĈǾŉȱä ćüɀćȪĆøɅ ĆȬĆȹɀćȱĈìǠĆćƶ ĆûĀćÞǠĆǱ äĆíĈâ ėŉƓĆǵ

 ĆƙĈȱŉĀĆĊɉä 
[Ana`am 6:25] And among them is one who listens to you; and We have put covers upon their 
hearts so they may not understand it, and deafness in their ears; and (even) if they see all the 
signs, they will not believe in them; to the extent that when they come to you to debate with 
you, the disbelievers sayΣ ά¢Ƙƛǎ ƛǎ ƴƻǘƘƛƴƎ ōǳǘ ǎǘƻǊƛŜǎ ƻŦ ŦƻǊƳŜǊ ǇŜƻǇƭŜΦέ 
 
 

 ćȾĆȶĊȞĆøɅ ĊȴĈĈŒǠĆɆĊȢćȕ ĈŽ ĊȴćȽćîĆǾĆȹĆĀ ąæŉȀĆȵ ĆüŉĀĆà ĈȼĈǣ äɀćȺĈȵĊǘćøɅ ĊĆƁ ǠĆȶĆȭ ĊȴćȽĆîǠĆȎĊǣĆàĆĀ ĊȴćȾĆøǩĆǼĈǞĊȥĆà ćǢōȲĆȪćøȹĆĀ Ćþɀ 
[Ana`am 6:110] And We revert their hearts and their eyes - the way they had not believed the 
first time ς and We leave them to keep wandering blindly in their rebellion. 
 
 

 ĊȴćȾĆȞĆĊƧĆŉɉ äăȀĊøɆĆǹ ĊȴĈȾɆĈȥ ćȼŉȲȱä ĆȴĈȲĆȝ ĊɀĆȱĆĀ  Ṙ  ĆþɀćȑĈȀĊȞŊȵ ȴćȽŉĀ äɀŉȱĆɀĆøǪĆȱ ĊȴćȾĆȞĆĊƧĆà ĊɀĆȱĆĀ 
[Anfal 8:23] And had Allah found any goodness in them, He would have made them hear; and 
had He made them hear they would, in the end, have turned away and gone back. 
 
 

äăȀĊøȩĆĀ ĊȴĈĈŒäĆíß ĈŽĆĀ ćȻɀćȾĆȪĊȦĆøɅ þĆà ăǦŉȺĈȭĆà ĊȴĈĈŏɀćȲćøȩ ėɂĆȲĆȝ ǠĆȺĊȲĆȞĆǱĆĀ  Ṝ  äĊɀŉȱĆĀ ćȻĆǼĊǵĆĀ ĈþßĊȀćȪĊȱä ĈŽ ĆȬŉǣĆî ĆçĊȀĆȭĆí äĆíĈâĆĀ
äăîɀćȦćøȹ ĊȴĈȽĈîǠĆǣĊìĆà ėɂĆȲĆȝ 

[b/Israel 17:46] And We placed covers upon their hearts so they may not understand it, and 
ŘŜŀŦƴŜǎǎ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ŜŀǊǎΤ ŀƴŘ ǿƘŜƴ ȅƻǳ ƳŜƴǘƛƻƴ ȅƻǳǊ hƴƭȅ [ƻǊŘ ƛƴ ǘƘŜ vǳǊΩŀƴΣ ǘƘey flee turning 
their backs in hatred. 
 
 

 ćȻäĆǼĆɅ ĊǨĆȵŉǼĆȩ ǠĆȵ ĆɄĈȆĆȹĆĀ ǠĆȾĊøȺĆȝ ĆóĆȀĊȝĆǖĆȥ ĈȼōǣĆî 
ĈçǠĆɅǔĈǣ ĆȀōȭćí ȸŉĈư ćȴĆȲĊșĆà ĊȸĆȵĆĀ  Ṝ  ĊȴĈĈŏɀćȲćøȩ ėɂĆȲĆȝ ǠĆȺĊȲĆȞĆǱ ǠŉȹĈâ

äăȀĊøȩĆĀ ĊȴĈĈŒäĆíß ĈŽĆĀ ćȻɀćȾĆȪĊȦĆøɅ þĆà ăǦŉȺĈȭĆà  Ṙ  ĆƂĈâ ĊȴćȾćȝĊǼĆǩ þĈâĆĀäăǼĆǣĆà äăíĈâ äĀćǼĆǪĊȾĆøɅ ȸĆȲĆøȥ ėāĆǼćĊƬä 
[Kahf 18:57] And who is more unjust than one who, when reminded of the signs of his Lord, 
turns away from them and forgets what his hands have sent forward? We have put covers on 
ǘƘŜƛǊ ƘŜŀǊǘǎ ǎƻ ŀǎ ƴƻǘ ǘƻ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǘƘŜ vǳǊΩŀƴΣ ŀƴŘ ŘŜŀŦƴŜǎǎ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ŜŀǊǎΤ ŀƴŘ ŜǾŜƴ ƛŦ you call 
them to guidance, they will never attain the right path. 
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 ĊȴćȽĆîǠĆȎĊǣĆà ėɂĆȶĊȝĆàĆĀ ĊȴćȾŉȶĆȍĆǖĆȥ ćȼŉȲȱä ćȴćȾĆøȺĆȞĆȱ ĆȸɅĈǾŉȱä ĆȬĈǞėøĆȱĀćà 
[Mohammed 47:23] It is these whom Allah has cursed, so He made them deaf to the Truth and 
blinded their eyes. 
 
The disbelievers who constantly deny the truth & advance in their stubbornness are 
therefore destined never to be able to accept faith ς so finally they have their hearts sealed, 
and are made deaf & blind! May Allah protect us! 
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Chapter 5: SO WHO CANNOT LISTEN AND WHO DOES? 
 

IT IS THE STONE IDOLS THAT CANNOT LISTEN OR RESPOND! 
 
 

ǠĆĈŏ ĆþɀćȊĊĆƹ ĄȰćǱĊîĆà ĊȴćĆƬĆà  Ṙ ǠĆĈŏ ĆþɀćȊĈȖĊǤĆøɅ ąǼĊɅĆà ĊȴćĆƬ ĊýĆà  Ṙ ǠĆĈŏ ĆþĀćȀĈȎĊǤćøɅ ĄćƙĊȝĆà ĊȴćĆƬ ĊýĆà  Ṙ ĄþäĆíß ĊȴćĆƬ ĊýĆà
ǠĆĈŏ ĆþɀćȞĆȶĊȆĆɅ  ṙ  ĈȰćȩ ĈþĀćȀĈȚȺćǩ ĆɎĆȥ ĈþĀćǼɆĈȭ ŉćŻ ĊȴćȭĆÞǠĆȭĆȀćȉ äɀćȝĊìä 

[Aa`raf 7:195] Do they have feet to walk with? Or have they hands to hold with? Or have they 
ŜȅŜǎ ǘƻ ǎŜŜ ǿƛǘƘΚ hǊ ƘŀǾŜ ǘƘŜȅ ŜŀǊǎ ǘƻ ƘŜŀǊ ǿƛǘƘΚ {ŀȅΣ ά/ŀƭƭ ǳǇƻƴ ȅƻǳǊ ŀǎŎǊƛōŜŘ ǇŀǊǘƴŜǊǎ ŀƴŘ 
conspire against ƳŜΣ ŀƴŘ Řƻ ƴƻǘ ƎƛǾŜ ƳŜ ǊŜǎǇƛǘŜΦέ 
 
 

 ōȨĆĊƩä ćæĆɀĊȝĆì ćȼĆȱ  Ṙ  ĈÞǠĆȶĊȱä ĆƂĈâ ĈȼĊɆŉȦĆȭ ĈȔĈȅǠĆǤĆȭ ŉɍĈâ ąÞĊɄĆȊĈǣ ȴćĆƬ ĆþɀćǤɆĈǲĆǪĊȆĆɅ Ćɍ ĈȼĈȹĀćì ȸĈȵ ĆþɀćȝĊǼĆɅ ĆȸɅĈǾŉȱäĆĀ
 ĈȼĈȢĈȱǠĆǤĈǣ ĆɀćȽ ǠĆȵĆĀ ćȻǠĆȥ ĆȠćȲĊøǤĆɆĈȱ  Ṝ  ĈŽ ŉɍĈâ ĆȸɅĈȀĈȥǠĆȮĊȱä ćÞǠĆȝćì ǠĆȵĆĀ ąüĆɎĆȑ 

[Raad 13:14] Only the prayer to Him is truthful; and whomever they pray to besides Him, do not 
hear them at all, but like one who has his hands outstretched towards water that it may come 
into his mouth, and it will never come; and every prayer of the disbelievers remains wandering. 
 
 

 ćȼŉȲȱä ĈȰćȩ ĈóĊîĆĊɉäĆĀ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä Ŋåŉî ȸĆȵ ĊȰćȩ  Ṝ  ĊȴĈȾĈȆćȦȹĆĈɉ ĆþɀćȮĈȲĊĆƹ Ćɍ ĆÞǠĆɆĈȱĊĀĆà ĈȼĈȹĀćì ȸōȵ ćŹĊǾĆŉơǠĆȥĆà ĊȰćȩ
äŋȀĆȑ ĆɍĆĀ ǠăȞĊȦĆøȹ  Ṝ  ėɂĆȶĊȝĆĊɉä ĂĈɀĆǪĊȆĆɅ ĊȰĆȽ ĊȰćȩ  ćîɀŊȺȱäĆĀ ćçǠĆȶćȲŊȚȱä ĂĈɀĆǪĊȆĆǩ ĊȰĆȽ ĊýĆà ćƘĈȎĆǤĊȱäĆĀ  ṙ  äɀćȲĆȞĆǱ ĊýĆà

 ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ćȨĊȲĆĊƪä ĆȼĆǣǠĆȊĆǪĆøȥ ĈȼĈȪĊȲĆǺĆȭ äɀćȪĆȲĆǹ ĆÞǠĆȭĆȀćȉ ĈȼŉȲĈȱ  Ṝ  ćîǠŉȾĆȪĊȱä ćǼĈǵäĆɀĊȱä ĆɀćȽĆĀ ąÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ćȨĈȱǠĆǹ ćȼŉȲȱä ĈȰćȩ 
[Raad 13:16] Say, ά²Ƙƻ ƛǎ ǘƘŜ [ƻǊŘ ƻŦ ǘƘŜ ƘŜŀǾŜƴǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘΚέ tǊƻŎƭŀƛƳΣ ά!ƭƭŀƘέΤ {ŀȅΣ ά{ƻ 
have you appointed such as supporters besides Him, who can neither benefit nor harm 
ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎΚέΤ ǎŀȅΣ ά²ƛƭƭ ǘƘŜ ōƭƛƴŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎƛƎƘǘŜŘ ŜǾŜǊ ōŜ ŜǉǳŀƭΚ hǊ ǿƛƭƭ ǘƘŜ ǊŜŀƭƳǎ ƻŦ ŘŀǊƪƴŜǎǎ 
and the light ever be equaƭΚέ IŀǾŜ ǘƘŜȅ ŀǇǇƻƛƴǘŜŘ ǎǳŎƘ ŀǎ ǇŀǊǘƴŜǊǎ ǘƻ !ƭƭŀƘ ǿƘƻ ŎǊŜŀǘŜŘ 
something like Allah did? Therefore their creation and His creation seemed alike to them? 
tǊƻŎƭŀƛƳΣ ά!ƭƭŀƘ ƛǎ ǘƘŜ /ǊŜŀǘƻǊ ƻŦ ŀƭƭ ǘƘƛƴƎǎΣ ŀƴŘ IŜ !ƭƻƴŜ ƛǎ ǘƘŜ 5ƻƳƛƴŀƴǘ ƻǾŜǊ ŀƭƭΦέ 
 
 

 äɀćȱǠĆȩ ĆƙĈȦĈȭǠĆȝ ǠĆĆƬ ŊȰĆȚĆȺĆøȥ ǠăȵǠĆȺĊȍĆà ćǼćǤĊȞĆøȹ 

 ĆþɀćȝĊǼĆǩ ĊíĈâ ĊȴćȮĆȹɀćȞĆȶĊȆĆɅ ĊȰĆȽ ĆüǠĆȩ 
[Shua`ra 26:71-72] ¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ ά²Ŝ ǿƻǊǎƘƛǇ ƛŘƻƭǎΣ ŀƴŘ ǿŜ ƪŜŜǇ ǎǉǳŀǘǘƛƴƎ ƛƴ ǎŜŎƭǳǎƛƻƴ ōŜŦƻǊŜ 
ǘƘŜƳΦέ IŜ ǎŀƛŘΣ ά5ƻ ǘƘŜȅ ƘŜŀǊ ȅƻǳ ǿƘŜƴ ȅƻǳ ŎŀƭƭΚέ 
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THE DEAD DO LISTEN! ς PROOFS Cwha v¦wΩ!b !b5 I!599¢IΗ 
 

Proofs from Quran 

The Prophets , the Truthful, the Martyrs, the Virtuous & the obedient ɀ they are 
all alive!  
 
 

 ĄçäĆɀĊȵĆà ĈȼŉȲȱä ĈȰɆĈǤĆȅ ĈŽ ćȰĆǪĊȪćøɅ ȸĆȶĈȱ äɀćȱɀćȪĆøǩ ĆɍĆĀ  Ṝ  ĆþĀćȀćȞĊȊĆǩ ŉɍ ȸĈȮėøĆȱĆĀ ĄÞǠĆɆĊǵĆà ĊȰĆǣ 
[Baqarah 2:154] !ƴŘ Řƻ ƴƻǘ ǳǘǘŜǊ ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀǊŜ ǎƭŀƛƴ ƛƴ !ƭƭŀƘϥǎ ŎŀǳǎŜ ŀǎ άŘŜŀŘέΤ ƛƴ 
fact they are alive, but it is you who are unaware. 
 
 

ǠăǩäĆɀĊȵĆà ĈȼŉȲȱä ĈȰɆĈǤĆȅ ĈŽ äɀćȲĈǪćȩ ĆȸɅĈǾŉȱä ŉĆƏĆȆĊĆƠ ĆɍĆĀ  Ṝ  ĊȴĈōŏĆî ĆǼȺĈȝ ĄÞǠĆɆĊǵĆà ĊȰĆǣ ĆþɀćȩĆïĊȀćøɅ 

 ĊɀĆǹ ŉɍĆà ĊȴĈȾĈȦĊȲĆǹ Ċȸōȵ ȴĈĈŏ äɀćȪĆǶĊȲĆøɅ ĊĆƁ ĆȸɅĈǾŉȱǠĈǣ ĆþĀćȀĈȊĊǤĆǪĊȆĆɅĆĀ ĈȼĈȲĊȒĆȥ ȸĈȵ ćȼŉȲȱä ćȴćȽǠĆǩß ǠĆĈƞ ĆƙĈǵĈȀĆȥ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ Ąù
 ĆþɀćȹĆȂĊĆƷ ĊȴćȽ ĆɍĆĀ 

 ĊǱĆà ćȜɆĈȒćɅ Ćɍ ĆȼŉȲȱä ŉþĆàĆĀ ąȰĊȒĆȥĆĀ ĈȼŉȲȱä Ćȸōȵ ąǦĆȶĊȞĈȺĈǣ ĆþĀćȀĈȊĊǤĆǪĊȆĆɅ ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĆȀ 
[A/I`mran 3:169-171] And do not ever assume that those who are slain in Allah's cause are 
dead; in fact they are alive with their Lord, receiving sustenance. Happy over what Allah has 
bestowed upon them from His grace, and rejoicing for those who will succeed them, and have 
not yet joined them; for on them is no fear nor any grief. They rejoice because of the favours 
from Allah and (His) munificence, and because Allah does not waste the reward of the believers. 
 
 

 ĆƙĈȪɅōǼōȎȱäĆĀ ĆƙōɆĈǤŉȺȱä Ćȸōȵ ȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ĆȴĆȞĊøȹĆà ĆȸɅĈǾŉȱä ĆȜĆȵ ĆȬĈǞėøĆȱĀćǖĆȥ ĆüɀćȅŉȀȱäĆĀ ĆȼŉȲȱä ĈȜĈȖćɅ ȸĆȵĆĀ ĈÞäĆǼĆȾŊȊȱäĆĀ 
 ĆƙĈĈƩǠŉȎȱäĆĀ  Ṝ ǠăȪɆĈȥĆî ĆȬĈǞėøĆȱĀćà ĆȸćȆĆǵĆĀ 

 Ćí ė  Ċȱä ĆȬĈȱ ĈȼŉȲȱä ĆȸĈȵ ćȰĊȒĆȦ  Ṝ ǠăȶɆĈȲĆȝ ĈȼŉȲȱǠĈǣ ėɂĆȦĆȭĆĀ 
[Nisa 4:69-70] And whoever obeys Allah and His Noble Messenger, will be with those upon 
whom Allah has bestowed grace - that is, the Holy Prophets and the truthful and the martyrs 
and the virtuous; and what ŜȄŎŜƭƭŜƴǘ ŎƻƳǇŀƴƛƻƴǎ ǘƘŜȅ ŀǊŜΗ ¢Ƙƛǎ ƛǎ !ƭƭŀƘΩǎ ƳǳƴƛŦƛŎŜƴŎŜΤ ŀƴŘ 
Allah is Sufficient, the All Knowing. 
 
The preceding 6 verses are solid proof of the post-isthmus life of the Prophets, the truthful, 
the martyrs and the virtuous ς in fact for all who obey Allah and His Noble Messenger! 
  



 26 

 

 

Disbelievers can listen in their graves ɀ but they cannot answer as they are tortured.  
 

ȱä ĆþɀŊǤĈćƠ ŉɍ ȸĈȮėøĆȱĆĀ ĊȴćȮĆȱ ćǨĊǶĆȎĆȹĆĀ ōŸĆî ĆǦĆȱǠĆȅĈî ĊȴćȮćǪĊȢĆȲĊøǣĆà ĊǼĆȪĆȱ ĈýĊɀĆøȩ ǠĆɅ ĆüǠĆȩĆĀ ĊȴćȾĊøȺĆȝ ėŉƂĆɀĆøǪĆøȥ ĆƙĈǶĈȍǠŉȺ 
[Aa`raf 7:79] Saleh ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ǘǳǊƴŜŘ ŀǿŀȅ ŦǊƻƳ ǘƘŜƳ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ άh Ƴȅ ǇŜƻǇƭŜΗ LƴŘŜŜŘ L ŘƛŘ 
ŘŜƭƛǾŜǊ Ƴȅ [ƻǊŘΩǎ ƳŜǎǎŀƎŜ ǘƻ ȅƻǳ ŀƴŘ ǿƛǎƘŜŘ ȅƻǳ ƎƻƻŘΣ ōǳǘ ȅƻǳ Řƻ ƴƻǘ ǿŀƴǘ ǿŜƭƭ-ǿƛǎƘŜǊǎΦέ 
 
 

  ćȮĆȱ ćǨĊǶĆȎĆȹĆĀ ōŸĆî ĈçĆɍǠĆȅĈî ĊȴćȮćǪĊȢĆȲĊøǣĆà ĊǼĆȪĆȱ ĈýĊɀĆøȩ ǠĆɅ ĆüǠĆȩĆĀ ĊȴćȾĊøȺĆȝ ėŉƂĆɀĆøǪĆøȥ Ċȴ  Ṙ  ąýĊɀĆøȩ ėɂĆȲĆȝ ėɂĆȅß ĆȤĊɆĆȮĆȥ
 ĆȸɅĈȀĈȥǠĆȭ 

[Aa`raf 7:93] {ƻ {Ƙƻŀƛō ǘǳǊƴŜŘ ŀǿŀȅ ŦǊƻƳ ǘƘŜƳ ǎŀȅƛƴƎΣ άh Ƴȅ ǇŜƻǇƭŜΗ LƴŘŜŜŘ L ŘƛŘ ŘŜƭƛǾŜǊ Ƴȅ 
[ƻǊŘΩǎ ƳŜǎǎŀƎŜ ǘƻ ȅƻǳ ŀƴŘ ƎŀǾŜ ȅƻǳ ǎƻǳƴŘ ŀŘǾƛŎŜΤ ǎƻ ǿƘȅ ǎƘƻǳƭŘ L ƎǊƛŜǾŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ŘƛǎōŜƭƛŜǾŜǊǎΚέ 
 
In the preceding 2 verses it is proven that the Prophets of their time addressed the 
disbelievers after they had died ς as did our Holy Prophet whilst addressing the disbelievers 
slain in the battle of Badr.  
 
 

Proofs from Hadeeth 

The Prophets  & Sahaba  are alive, and can listen & see from their graves.  
 

Narrated Abu al-Darda' : The Holy Prophet  said, “Make abundant invocations of 
blessings upon me the day of Jum'a, for that day is witnessed by the angels. Verily, no one 
invokes blessings upon me except his invocation is shown to me until he finishes it." Abu al-

Darda'  said: "Even after death?" The Holy Prophet  replied: "Even after death! Truly 
Allah Most High forbade the earth to consume the bodies of Prophets. Therefore the Holy 

Prophet  of Allah is alive and sustained!" (Ibn Majah) 
 

Narrated Aws ibn Aws : The Holy Prophet  said: Among the most excellent of your days 
is Friday; on it Adam  was created, on it he died, on it the last trumpet will be blown, 
and on it the shout will be made, so invoke more blessings on me that day, for your blessings 

will be submitted to me. The people asked: Apostle of Allah , how can it be that our 
blessings will be submitted to you while your body is decayed? He replied: Allah, the Exalted, 
has prohibited the earth from consuming the bodies of Prophets  (Abu Dawood) 
 

Narrated Hazrat Ibn Umar : The Holy Prophet Muhammad  said: "The one who after 
Hajj visits me, after my death (i.e. the holy Rawdhah) is like one who visited me while I was 
alive." (Baihaqi, Mishkaat) 
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Narrated Hazrat 'Aisha : "When I used to go into my room after my husband and father 
were buried there, I would take off my overcoat. I never took it off after Hazrat 'Umar was 
buried -because, he was not my near kin. I was restrained by my sense of modesty because he 
was there." (Imam Ahmad and Hakim) 
 
 

The Prophets  are alive, and perform prayers inside their graves!  
 

"The Prophets  are alive in their graves. They perform salaat." (Baihaqi, Ibn 'Asakir, Ibn 
Hajar) 
 

Syedna Anas b. Malik  reported Allah's Apostle  as saying: I came to pass by Moses 
 on the occasion of the Night journey near the red mound (and found him) saying his 

prayer in his grave. (Muslim) 
 
 

Disbelievers are punished in the graves ɀ but their cries cannot be heard by all.  
 

Narrated Hazrat Abi Ayyub : Once the Prophet  went out after sunset and heard a 
dreadful voice, and said, "The Jews are being punished in their graves." (Bukhari) 

Narrated Syedah `Aisha : The Prophet  said, "They (the disbelievers killed in the battle of 
Badr) now realize that what I used to tell them was the truth.”And Allah said, 'Indeed the dead 
do not listen to your call nor do the deaf listen to your call, when they flee turning back. (27:80) 
(Bukhari) 
 

Narrated Hazrat Hisham's  father: It was mentioned before Syedah `Aisha  that Ibn 

`Umar  attributed the following statement to the Prophet  "The dead person is 
punished in the grave because of the crying and lamentation of his family." On that, Syedah 

`Aisha  said, "But Allah's Apostle  said, 'The dead person is punished for his crimes and 
sins while his family cry over him then." She added, "And this is similar to the statement of 

Allah's Apostle  when he stood by the (edge of the) well which contained the corpses of the 
pagans killed at Badr, 'They hear what I say.' She added, "But he said now they know very well 
what I used to tell them was the truth." `Aisha then recited: “[Ruum 30:52] For you do not 
make the dead hear nor make the deaf hear the call when they flee, turning back”. And “[Fatir 
35:22] …and you cannot make those who are in the graves listen”: that is, when they had taken 
their places in the (Hell) Fire. (Bukhari) 
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Narrated Hazrat Ibn `Umar : The Holy Prophet  looked at the people of the well (in 
which the bodies of the pagans killed in the Battle of Badr were thrown) and said, "Have you 
found true what your Lord promised you?" Somebody said to him, "You are addressing dead 
people." He replied, "You do not hear better than they but they cannot reply." (Bukhari) 
 
Kindly note that it is the disbelievers who can hear, but cannot reply from the graves, as they 
are being punished. However, the Muslims can reply as is proven in the Ahadeeth given 
below. 
 
 

All Muslims in the graves are alive, and they can listen and respond!  
 

Narrated Hazrat Abu Hurairah : The Holy Prophet  said while standing near the graves 
of the martyrs of Uhud, “I bear witness that you are alive in the sight of Allah.” Then turning 
towards those present he said, “So visit them, and greet them – I swear by the One in whose 
power lies my life, they will answer back to whoever greets them until the Last Day.” (Hakim, 
Baihaqi) 
 
 

Reported Syedah 'A'isha  (that whenever it was her turn for Allah's Apostle  to spend 
the night with her) he would go out towards the end of the night to (the graveyard of) al-Baqi' 
and say: “Peace be upon you, abode of a people who are believers. What you were promised 
would come to you tomorrow, you receiving it after some delay; and Allah willing we shall join 
you. O Allah, grant forgiveness to the inhabitants of Baqi' al-Gharqad.” (Muslim) 
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THE CONCLUSION 
 

 

Al-Hamdolillah! With the above noted radiant & irrefutable evidences, we have conclusively 
proven the following:- 

 

a. The Deaf, Dumb & Blind - ǊŜŦŜǊǊŜŘ ǘƻ ƛƴ ǘƘŜ Iƻƭȅ vǳǊΩŀƴ - actually refers to the 
disbelievers, or to the idols whom they worship. 

 

b. It does not refer to the Holy Prophets  & saints  who are buried. 
 

c. The Holy Prophets  and all other virtuous Muslims enjoy a life after death 
(called Barzakh) ς prior to resurrection; i.e. they are alive in their graves. They can 
see, hear and reply. 

 

All Praise is for Allah, the Lord of the Creation. Infinite blessings & peace be upon our Master, 
Mohammed – the leader of the creation - and upon all the Prophets; and upon all those who 
rightfully follow him, until the day of resurrection. 

 

May Allah guide us on the Straight Path. Aameen. 

 

Aqib F. Qadri 

11 Rabi-ul-Aakhar, 1432 Hijri (16 March 2011) 

 


	THE PREFACE
	Chapter 1: THE OBJECTION & DECEPTION
	Chapter 2: WHO ARE THE DEAF &BLIND?
	IT IS THE DISBELIEVERS – NOT THOSE IN THE GRAVES!
	THEIR HEARTS & EARS ARE SEALED
	THE DISBELIEVERS CAN SEE AND LISTEN - YET THEY REJECT THE TRUTH!
	THEY HAVE HEARTS AND YET THEY DO NOT WANT TO UNDERSTAND
	YOU CANNOT MAKE THE DISBELIEVERS HEED ADVICE ALTHOUGH THEY SEE AND HEAR!
	THEY ARE WORSE THAN ANIMALS
	BLIND IN THIS WORLD AND BLIND IN THE HEREAFTER.

	Chapter 3: RESPONDING TO THE CALL OF THE TRUTH
	THE MUSLIMS HEAR & OBEY
	THE DISBELIEVERS HEAR AND DISOBEY

	Chapter 4: IN THE SIGHT OF ALLAH!
	MUSLIMS ARE SIGHTED & HEARING: DISBELIEVERS ARE BLIND & DEAF
	THE DISBELIEVERS ARE BLIND & DEAF FOR THEY DENY THE TRUTH
	ALLAH MAKES THEM DEAF & BLIND

	Chapter 5: SO WHO CANNOT LISTEN AND WHO DOES?
	IT IS THE STONE IDOLS THAT CANNOT LISTEN OR RESPOND!
	THE DEAD DO LISTEN! – PROOFS FROM QUR’AN AND HADEETH!
	Proofs from Quran
	The Prophets , the Truthful, the Martyrs, the Virtuous & the obedient – they are all alive!
	Disbelievers can listen in their graves – but they cannot answer as they are tortured.

	Proofs from Hadeeth
	The Prophets  & Sahaba  are alive, and can listen & see from their graves.
	The Prophets  are alive, and perform prayers inside their graves!
	Disbelievers are punished in the graves – but their cries cannot be heard by all.
	All Muslims in the graves are alive, and they can listen and respond!



	THE CONCLUSION

